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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 2009/158/ΕΚ 

της 30ής Νοεμβρίου 2009 

σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν τις 
ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και 

αυγών για επώαση από τρίτες χώρες 

(κωδικοποιημένη έκδοση) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το 
άρθρο 37, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ( 1 ), 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 
1990, σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν 
τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και 
αυγών για επώαση από τρίτες χώρες ( 2 ), έχει τροποποιηθεί επα­ 
νειλημμένα ( 3 ) και ουσιωδώς. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμη, για 
λόγους σαφήνειας και ορθολογισμού, η κωδικοποίηση της εν 
λόγω οδηγίας. 

(2) Τα πουλερικά, ως ζώα ζωντανά, και τα αυγά για επώαση, ως 
ζωικά προϊόντα, περιλαμβάνονται στον κατάλογο των προϊόντων 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I της συνθήκης. 

(3) Προκειμένου να εξασφαλισθεί η ορθολογική ανάπτυξη της παρα­ 
γωγής πουλερικών και να αυξηθεί με τον τρόπο αυτό η παραγω­ 
γικότητα στον εν λόγω τομέα, πρέπει να καθορισθούν, σε κοινο­ 
τικό επίπεδο, ορισμένοι κανόνες υγειονομικού ελέγχου σχετικά 
με τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση κατά τις ενδοκοινοτικές 
συναλλαγές. 

(4) Η εκτροφή πουλερικών εντάσσεται στα πλαίσια των γεωργικών 
δραστηριοτήτων. Αποτελεί πηγή εισοδήματος για ένα τμήμα του 
γεωργικού πληθυσμού. 

(5) Προκειμένου να ευνοηθούν οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές που­ 
λερικών και αυγών για επώαση, πρέπει να μην υπάρχουν ανισό­ 
τητες ως προς τον υγειονομικό έλεγχο στα κράτη μέλη. 

(6) Προκειμένου να επιτραπεί η αρμονική ανάπτυξη των ενδοκοινο­ 
τικών συναλλαγών, πρέπει να καθορισθεί κοινοτικό καθεστώς 
που να εφαρμόζεται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. 

(7) Πρέπει κατ αρχήν να αποκλεισθούν, από το πεδίο εφαρμογής της 
παρούσας οδηγίας οι ειδικές συναλλαγές που προκύπτουν από 
εκθέσεις, διαγωνισμούς και αγώνες. 

(8) Δεδομένων των συνθηκών της σύγχρονης πτηνοτροφίας, η εξα­ 
σφάλιση ελέγχου των επιχειρήσεων παραγωγής αποτελεί τον 
καλύτερο τρόπο για την προώθηση της αρμονικής ανάπτυξης 
των ενδοκοινοτικών συναλλαγών πουλερικών και αυγών για 
επώαση. 
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( 1 ) Γνώμη της 20.10.2009 (δεν δημοσιεύθηκε ακόμα στην ΕΕ) 
( 2 ) ΕΕ L 303 της 31.10.1990, σ. 6. 
( 3 ) Βλέπε παράρτημα VI μέρος Α.



 

(9) Πρέπει να επαφίεται στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών η 
μέριμνα για την έγκριση των επιχειρήσεων που ανταποκρίνονται 
στους όρους, που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, και ο 
έλεγχος για την τήρηση της εφαρμογής τους. 

(10) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου της 
22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των 
γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά 
προϊόντα (Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), προβλέπει πρότυπα 
εμπορίας για τα προϊόντα των τομέων των αυγών και του κρέα­ 
τος των πουλερικών. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 617/2008 της 
Επιτροπής ( 2 ) καθορίζει τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 σχετικά με τις προδιαγρα­ 
φές εμπορίας των αυγών προς επώαση και των νεοσσών πουλε­ 
ρικών ορνιθώνος, και ιδίως όσον αφορά την απόδοση διακριτικού 
αριθμού εγγραφής για κάθε εγκατάσταση παραγωγής καθώς και 
τη σήμανση των αυγών για επώαση.. Πρέπει, για πρακτικούς 
λόγους, να υιοθετηθούν ταυτόσημα κριτήρια για την αναγνώριση 
των επιχειρήσεων παραγωγής και τη σήμανση των αυγών για 
επώαση, για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας. 

(11) Τα κράτη μέλη ορίζουν τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς και 
παρέχουν όλες τις αναγκαίες πληροφορίες. Τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να θέτουν στη διάθεση των λοιπών κρατών μελών και 
του κοινού αυτές τις πληροφορίες. 

(12) Για να αποτελέσουν αντικείμενο ενδοκοινοτικών συναλλαγών, τα 
πουλερικά και τα αυγά για επώαση πρέπει να ανταποκρίνονται σε 
ορισμένες απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου, ώστε να αποφεύγε­ 
ται η διάδοση μεταδοτικών ασθενειών. 

(13) Για τον ίδιο σκοπό, πρέπει επίσης να καθοριστούν οι όροι σχε­ 
τικά με τη μεταφορά. 

(14) Επιβάλλεται να προβλεφθεί, ενόψει της προόδου που έχει πραγ­ 
ματοποιηθεί από κράτος μέλος για την εξάλειψη ορισμένων 
ασθενειών των πουλερικών, ότι η Επιτροπή μπορεί να χορηγεί 
συμπληρωματικές εγγυήσεις το πολύ ισοδύναμες με εκείνες τις 
οποίες το κράτος μέλος αυτό θέτει σε εφαρμογή σε εθνικό επί­ 
πεδο. Στα πλαίσια αυτά, μπορεί να αποδειχθεί σκόπιμος ο καθο­ 
ρισμός του καθεστώτος αυτών των κρατών ή των περιοχών κρά­ 
τους μέλους έναντι ορισμένων ασθενειών που μπορούν να πλή­ 
ξουν τα πουλερικά. 

(15) Μολονότι οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές που αφορούν πολύ 
μικρές ποσότητες δεν είναι δυνατόν, για πρακτικούς λόγους, να 
υπόκεινται στο σύνολο των κοινοτικών απαιτήσεων, πρέπει, 
εντούτοις, να τηρούνται ορισμένοι βασικοί κανόνες. 

(16) Προκειμένου να εξασφαλιστεί η τήρηση των προβλεπόμενων 
απαιτήσεων, κρίνεται αναγκαίο να προβλέπεται η χορήγηση 
ενός κτηνιατρικού πιστοποιητικού από επίσημο κτηνίατρο, το 
οποίο πρέπει να συνοδεύει τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση 
μέχρι τον τόπο προορισμού. 

(17) Όσον αφορά την οργάνωση και τις επιπτώσεις των ελέγχων που 
πραγματοποιούνται από το κράτος μέλος προορισμού και τα 
μέτρα διασφάλισης που πρέπει να τεθούν σε εφαρμογή, είναι 
σκόπιμο να γίνεται αναφορά στους γενικούς κανόνες που προ­ 
βλέπονται από την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
26ης Ιουνίου 1990 σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους και 
ζωοτεχνικούς κατά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές ορισμένων 
ζώντων ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης ενόψει της υλο­ 
ποίησης της εσωτερικής αγοράς ( 3 ). 
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 168 της 28.6.2008, σ. 5. 
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(18) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί η δυνατότητα ελέγχων διενεργού­ 
μενων από την Επιτροπή σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές 
των κρατών μελών. 

(19) Ο καθορισμός κοινοτικού καθεστώτος που εφαρμόζεται στις 
εισαγωγές από τρίτες χώρες προϋποθέτει την κατάρτιση καταλό­ 
γου των τρίτων χωρών ή τμημάτων των τρίτων χωρών από τις 
οποίες είναι δυνατόν να εισάγονται πουλερικά και αυγά για 
επώαση. 

(20) Η επιλογή των χωρών αυτών πρέπει να βασίζεται σε κριτήρια 
γενικής φύσεως, όπως η υγειονομική κατάσταση των πουλερικών 
και των άλλων ζώων, η οργάνωση και οι εξουσίες των κτηνια­ 
τρικών υπηρεσιών και η ισχύουσα υγειονομική νομοθεσία. 

(21) Εξάλλου, επιβάλλεται να μην εγκρίνονται οι εισαγωγές πουλερι­ 
κών και αυγών για επώαση που προέρχονται από μολυσμένες 
χώρες ή χώρες πολύ πρόσφατα απαλλαγμένες από μεταδοτικές 
ασθένειες των πουλερικών, οι οποίες αποτελούν κίνδυνο για το 
ζωικό κεφάλαιο της Κοινότητας. 

(22) Οι γενικοί όροι που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από τρίτες 
χώρες πρέπει να συμπληρωθούν με ειδικούς όρους, που εκπονού­ 
νται σε συνάρτηση με την υγειονομική κατάσταση της κάθε 
χώρας. 

(23) Η προσκόμιση, κατά την εισαγωγή πουλερικών ή αυγών για 
επώαση, πιστοποιητικού συμφώνου προς υπόδειγμα αποτελεί 
ένα από τα αποτελεσματικά μέσα για την επαλήθευση της εφαρ­ 
μογής των κοινοτικών ρυθμίσεων. Η νομοθεσία αυτή μπορεί να 
περιλαμβάνει ειδικές διατάξεις που είναι δυνατόν να διαφοροποι­ 
ούνται ανάλογα με την τρίτη χώρα και το υπόδειγμα του πιστο­ 
ποιητικού πρέπει να προσαρμόζεται ανάλογα. 

(24) Πρέπει να επιφορτισθούν οι πραγματογνώμονες κτηνίατροι της 
Επιτροπής με την επαλήθευση, στις τρίτες χώρες, της τήρησης 
των σχετικών ρυθμίσεων. 

(25) Ο έλεγχος κατά την εισαγωγή πρέπει να αφορά την καταγωγή 
και την υγειονομική κατάσταση των πουλερικών και των αυγών 
για επώαση. 

(26) Πρέπει, για τη διασφάλιση της υγείας των ανθρώπων και των 
ζώων, να επιτρέπεται στα κράτη μέλη να λαμβάνουν κάθε κατάλ­ 
ληλο μέτρο, συμπεριλαμβανομένης της θανάτωσης και της κατα­ 
στροφής, κατά την άφιξη των πουλερικών ή των αυγών για 
επώαση στο κοινοτικό έδαφος και κατά τη διακίνησή τους 
προς τον τόπο προορισμού. 

(27) Η σταθερή εξέλιξη των πτηνοτροφικών τεχνικών απαιτεί την 
περιοδική προσαρμογή των μεθόδων καταπολέμησης των ασθε­ 
νειών των πουλερικών. 

(28) Τα μέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρμογή της παρούσας 
οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με την απόφαση 
1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον 
καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων 
που ανατίθενται στην Επιτροπή ( 1 ). 

(29) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών μελών 
όσον αφορά στις προθεσμίες ενσωμάτωσης στο εθνικό δίκαιο 
των πράξεων που εμφαίνονται στο παράρτημα VI μέρος Β, 

▼B 

2009L0158 — EL — 01.02.2012 — 002.001 — 4 

( 1 ) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΈΣ ΔΙΑΤΆΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

1. Η παρούσα οδηγία καθορίζει τους όρους υγειονομικού ελέγχου 
που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερι­ 
κών και αυγών για επώαση από τρίτες χώρες. 

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στα πουλερικά που προορίζο­ 
νται για εκθέσεις, διαγωνισμούς ή αγώνες. 

Άρθρο 2 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «επίσημος κτηνίατρος» και 
ως «τρίτη χώρα» νοούνται ο επίσημος κτηνίατρος και οι τρίτες χώρες 
όπως ορίζονται στην οδηγία 2004/68/ΕΚ του Συμβουλίου ( 1 ). 

Επίσης, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «πουλερικά»: οι κότες, οι γαλοπούλες, οι φραγκόκοτες, οι πάπιες, 
οι χήνες, τα ορτύκια, τα περιστέρια, οι φασιανοί, οι πέρδικες και τα 
πτηνά δρομείς, που εκτρέφονται ή κρατούνται σε αιχμαλωσία με 
σκοπό την αναπαραγωγή τους, την παραγωγή κρέατος ή αυγών 
κατανάλωσης ή την προμήθεια θηραμάτων για εμπλουτισμό· 

2) «αυγά για επώαση»: τα αυγά που παράγονται από τα πουλερικά και 
τα οποία προορίζονται για επώαση· 

3) «νεοσσοί μιας ημέρας»: κάθε πουλερικό ηλικίας κάτω των 72 
ωρών που δεν έχει ακόμη λάβει τροφή· ωστόσο, οι πάπιες της 
Βαρβαρίας (Cairina moschata) ή οι διασταυρώσεις τους μπορούν 
να έχουν λάβει τροφή· 

4) «πουλερικά αναπαραγωγής»: τα πουλερικά ηλικίας τουλάχιστον 72 
ωρών που προορίζονται για παραγωγή αυγών για επώαση· 

5) «πουλερικά απόδοσης»: τα πουλερικά ηλικίας τουλάχιστον 72 
ωρών που εκτρέφονται με σκοπό την παραγωγή κρέατος ή/και 
αυγών κατανάλωσης ή την προμήθεια θηραμάτων για εμπλουτισμό· 

6) «πουλερικά σφαγής»: τα πουλερικά που οδηγούνται κατευθείαν στο 
σφαγείο για να σφαγούν το συντομότερο, και το αργότερο σε 72 
ώρες από την άφιξή τους· 

7) «σμήνος»: το σύνολο των πουλερικών της ίδιας κατάστασης από 
άποψη υγείας, τα οποία εκτρέφονται στον ίδιο τόπο ή στον ίδιο 
περιφραγμένο χώρο και αποτελούν μία επιδημιολογική μονάδα. Για 
τα πουλερικά που εκτρέφονται σε κλωβοστοιχίες, ο όρος αυτός 
περιλαμβάνει όλα τα πτηνά που εκτρέφονται στον ίδιο χώρο· 

8) «εκμετάλλευση»: εγκατάσταση, η οποία μπορεί να περιλαμβάνει 
μια επιχείρηση που χρησιμοποιείται για την εκτροφή ή την κατοχή 
πουλερικών αναπαραγωγής ή απόδοσης· 

9) «επιχείρηση»: εγκατάσταση ή τμήμα εγκατάστασης που βρίσκεται 
σε ένα και το αυτό μέρος και αφορά καθέναν από τους ακόλουθους 
τομείς δραστηριότητας: 

α) επιχείρηση επιλογής: η επιχείρηση της οποίας η δραστηριότητα 
συνίσταται στην παραγωγή αυγών για επώαση τα οποία προο­ 
ρίζονται για παραγωγή πουλερικών αναπαραγωγής· 
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β) επιχείρηση πολλαπλασιασμού: η επιχείρηση της οποίας η δρα­ 
στηριότητα συνίσταται στην παραγωγή αυγών για επώαση τα 
οποία προορίζονται για την παραγωγή πουλερικών απόδοσης· 

γ) επιχείρηση εκτροφής: 

i) η επιχείρηση εκτροφής πουλερικών αναπαραγωγής, δηλαδή 
η επιχείρηση της οποίας η δραστηριότητα συνίσταται στην 
εκτροφή πουλερικών αναπαραγωγής πριν το στάδιο αναπα­ 
ραγωγής, 

ή 

ii) η επιχείρηση εκτροφής πουλερικών απόδοσης, δηλαδή η 
επιχείρηση της οποίας η δραστηριότητα συνίσταται στην 
εκτροφή πουλερικών παραγωγής αυγών πριν το στάδιο 
ωοτοκίας· 

δ) επωαστήριο: η επιχείρηση της οποίας η δραστηριότητα συνίστα­ 
ται στην επώαση, στην εκκόλαψη αυγών για επώαση και στην 
παραγωγή νεοσσών μιας ημέρας· 

10) «εξουσιοδοτημένος κτηνίατρος»: ο κτηνίατρος που επιφορτίζεται 
από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή και υπό την ευθύνη της, με 
τη διενέργεια, σε μια επιχείρηση, των ελέγχων που προβλέπονται 
από την παρούσα οδηγία· 

11) «εγκεκριμένο εργαστήριο»: ένα εργαστήριο που βρίσκεται στο έδα­ 
φος ενός κράτους μέλους, εγκρίνεται από την αρμόδια κτηνιατρική 
αρχή και επιφορτίζεται, υπό την ευθύνη της, με τη διενέργεια των 
διαγνωστικών δοκιμών που ορίζονται από την παρούσα οδηγία· 

12) «υγειονομική επίσκεψη»: επίσκεψη που πραγματοποιείται από τον 
επίσημο κτηνίατρο ή από τον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο, για να 
εξεταστεί η κατάσταση της υγείας όλων των πουλερικών μιας επι­ 
χείρησης· 

13) «ασθένειες υποχρεωτικής δήλωσης»: οι ασθένειες που αναφέρονται 
στο παράρτημα V· 

14) «εστία»: η εστία όπως ορίζεται στην οδηγία 82/894/ΕΟΚ του Συμ­ 
βουλίου ( 1 ) · 

15) «απομονωτήριο»: εγκατάσταση στην οποία τα πουλερικά διατηρού­ 
νται σε πλήρη απομόνωση, χωρίς άμεση ή έμμεση επαφή με άλλα 
πτηνά, προκειμένου να υποβληθούν σε παρατεταμένη παρατήρηση 
και σε διάφορες δοκιμασίες ελέγχου όσον αφορά τις ασθένειες του 
παραρτήματος V· 

16) «σφαγή για υγειονομικούς λόγους»: η διαδικασία που συνίσταται 
στην καταστροφή, με τρόπο που να παρέχει όλες τις απαραίτητες 
υγειονομικές εγγυήσεις, συμπεριλαμβανομένης της απολύμανσης, 
όλων των πουλερικών και προϊόντων που είναι προσβεβλημένα ή 
ύποπτα για μόλυνση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΚΑΝΌΝΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΝΔΟΚΟΙΝΟΤΙΚΈΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΈΣ 

Άρθρο 3 

1. Έως 1η Ιουλίου 1991, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή 
πρόγραμμα που προσδιορίζει τα εθνικά μέτρα που σκοπεύουν να εφαρ­ 
μόσουν για να εξασφαλίσουν την τήρηση των κανόνων που ορίζονται 
στο παράρτημα II σχετικά με την έγκριση επιχειρήσεων για τις ενδο­ 
κοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και αυγών για επώαση. 
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Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα. Σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2, είτε εγκρίνονται τα 
προγράμματα αυτά, είτε ζητούνται τροποποιήσεις ή προσθήκες πριν 
από την έγκρισή τους. 

2. Σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2, τροποποιήσεις ή συμπληρώσεις ενός ήδη εγκεκριμένου 
προγράμματος σύμφωνα με την παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο του παρό­ 
ντος άρθρου, είναι δυνατόν: 

α) είτε να εγκρίνονται μετά από αίτηση του ενδιαφερόμενου κράτους 
μέλους προκειμένου να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη της κατάστασης σ’ 
αυτό το κράτος μέλος· 

β) είτε να ζητούνται προκειμένου να ληφθεί υπόψη η πρόοδος των 
μεθόδων πρόληψης και έλεγχο των ασθενειών. 

Άρθρο 4 

Κάθε κράτος μέλος ορίζει ένα εθνικό εργαστήριο αναφοράς ως υπεύ­ 
θυνο για τον συντονισμό των διαγνωστικών μεθόδων που προβλέπονται 
στην παρούσα οδηγία και για τη χρησιμοποίησή τους από τα εγκεκρι­ 
μένα εργαστήρια που βρίσκονται στο έδαφός του. 

Κάθε κράτος μέλος θέτει τα στοιχεία του εθνικού εργαστηρίου αναφο­ 
ράς καθώς και τυχόν μεταγενέστερες αλλαγές των στοιχείων αυτών στη 
διάθεση των λοιπών κρατών μελών και του κοινού. 

Λεπτομερείς κανόνες για την ενιαία εφαρμογή του παρόντος άρθρου 
μπορούν να εγκριθούν με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 33 παράγραφος 2. 

Άρθρο 5 

Για να αποτελέσουν αντικείμενο ενδοκοινοτικών συναλλαγών: 

α) τα αυγά για επώαση, οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα πουλερικά 
αναπαραγωγής και απόδοσης πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις 
των άρθρων 6, 15, 18 και 20. Πρέπει επίσης να πληρούν τις προϋ­ 
ποθέσεις που καθορίζονται κατ’ εφαρμογήν των άρθρων 16 και 17. 

Επιπλέον: 

i) τα αυγά για επώαση πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις του 
άρθρου 8· 

ii) οι νεοσσοί μιας ημέρας πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις του 
άρθρου 9· 

iii) τα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης πρέπει να πληρούν 
τις προϋποθέσεις του άρθρου 10· 

β) τα πουλερικά σφαγής πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις των 
άρθρων 11, 15, 18 και 20 και αυτές που καθορίζονται κατ’ εφαρ­ 
μογήν των άρθρων 16 και 17· 

γ) τα πουλερικά, συμπεριλαμβανομένων των νεοσσών μιας ημέρας που 
προορίζονται για προμήθειες θηραμάτων για εμπλουτισμό πρέπει να 
πληρούν τις προϋποθέσεις των άρθρων 12, 15, 18 και 20 και αυτές 
που καθορίζονται κατ’ εφαρμογήν των άρθρων 16 και 17· 

δ) όσον αφορά τη σαλμονέλα, τα πουλερικά που προορίζονται για τη 
Φινλανδία και τη Σουηδία πρέπει να πληρούν τους όρους που ορί­ 
ζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 13. 
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Άρθρο 6 

Τα αυγά για επώαση, οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα πουλερικά ανα­ 
παραγωγής και απόδοσης πρέπει να προέρχονται από: 

α) επιχειρήσεις που ικανοποιούν τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

i) πρέπει να έχουν λάβει έγκριση με διακριτικό αριθμό από την 
αρμόδια αρχή σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζονται στο 
παράρτημα II κεφάλαιο Ι· 

ii) πρέπει να μην υπόκεινται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγ­ 
χου που αφορά τα πουλερικά· 

iii) πρέπει να βρίσκονται εκτός ζώνης η οποία, για λόγους υγει­ 
ονομικού ελέγχου, υπόκειται σε περιοριστικά μέτρα σύμφωνα 
με την κοινοτική νομοθεσία ως αποτέλεσμα εμφάνισης εστίας 
ασθένειας στην οποία τα πουλερικά είναι ευπαθή· 

β) σμήνη που δεν παρουσιάζουν, κατά τη στιγμή της αποστολής, 
κανένα κλινικό σημείο ή υποψία μεταδοτικής ασθένειας πουλερικών. 

Άρθρο 7 

Κάθε κράτος μέλος καταρτίζει και τηρεί επικαιροποιημένο κατάλογο με 
τις εγκεκριμένες εγκαταστάσεις σύμφωνα με το άρθρο 6 στοιχείο α) 
σημείο i) καθώς και με τους διακριτικούς αριθμούς έγκρισης και θέτει 
τον κατάλογο αυτό στη διάθεση των λοιπών κρατών μελών και του 
κοινού. 

Λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου μπορούν 
να εγκριθούν με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2. 

Άρθρο 8 

1. Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα αυγά για επώαση πρέπει: 

α) Να προέρχονται από σμήνη: 

i) που έχουν διαμείνει επί 6 τουλάχιστον εβδομάδες σε μία ή 
περισσότερες επιχειρήσεις της Κοινότητας που αναφέρονται 
στο άρθρο 6 στοιχείο α) σημείο i), 

ii) που, εφόσον έχουν εμβολιασθεί, έχουν εμβολιασθεί σύμφωνα με 
τις προϋποθέσεις εμβολιασμού που καθορίζονται στο παράρτημα 
III, 

iii) που: 

— είτε έχουν υποβληθεί σε υγειονομική εξέταση από επίσημο ή 
εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο κατά τη διάρκεια των 72 ωρών 
που προηγούνται της αποστολής και, κατά τη στιγμή της 
εξέτασης, δεν παρουσίασαν καμία κλινική ένδειξη ή υποψία 
μεταδοτικής ασθένειας, ή 

— έχουν υποβληθεί σε μηνιαία υγειονομική επιθεώρηση από 
επίσημο ή εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο, η δε πιο πρόσφατη 
επιθεώρηση έχει γίνει το νωρίτερο 31 ημέρες πριν από την 
αποστολή. Σ’ αυτή την περίπτωση, ο επίσημος ή ο εξουσιο­ 
δοτημένος κτηνίατρος πρέπει επίσης να έχει εξετάσει το 
ιστορικό της υγείας του σμήνους και να έχει εκτιμήσει την 
παρούσα κατάσταση της υγείας του με τη βοήθεια ενημερω­ 
μένων πληροφοριών που παρέχονται από τον υπεύθυνο του 
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σμήνους κατά τη διάρκεια των 72 ωρών που προηγούνται 
της αποστολής. Σε περίπτωση που το ιστορικό ή άλλες πλη­ 
ροφορίες δημιουργήσουν υποψίες για την ύπαρξη ασθένειας, 
τα σμήνη πρέπει να έχουν υποβληθεί σε υγειονομική εξέ­ 
ταση από τον επίσημο κτηνίατρο ή τον εξουσιοδοτημένο 
κτηνίατρο η οποία να αποκλείει κάθε πιθανότητα μεταδοτι­ 
κής ασθένειας των πουλερικών· 

β) να αναγνωρίζονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 617/2008· 

γ) να έχουν απολυμανθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του επίσημου κτη­ 
νιάτρου. 

2. Εάν εξαπλωθούν μεταδοτικές ασθένειες πουλερικών που μέσω 
των αυγών μπορούν να μεταδοθούν στο σμήνος από το οποίο προέρχο­ 
νται τα αυγά για επώαση κατά τη διάρκεια της επώασής τους, ειδοποι­ 
ούνται το ενδιαφερόμενο επωαστήριο και η αρμόδια αρχή ή αρχές που 
είναι υπεύθυνες για το επωαστήριο και το σμήνος προέλευσης. 

Άρθρο 9 

Οι νεοσσοί μιας ημέρας πρέπει: 

α) να προέρχονται από αυγά για επώαση που ανταποκρίνονται στις 
απαιτήσεις των άρθρων 6 και 8· 

β) να πληρούν τις προϋποθέσεις εμβολιασμού που ορίζονται στο 
παράρτημα III, εφόσον έχουν εμβολιασθεί· 

γ) να μην εμφανίζουν, κατά τη στιγμή της αποστολής τους, κανένα 
σύμπτωμα που να οδηγεί σε υποψία ασθενείας σύμφωνα με το 
παράρτημα II κεφάλαιο II σημείο Β.2 στοιχεία ζ) και η). 

Άρθρο 10 

Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα πουλερικά αναπαραγωγής και 
απόδοσης πρέπει: 

α) να διαμένουν από την εκκόλαψή τους ή από περισσότερο από 6 
εβδομάδες σε μία ή περισσότερες επιχειρήσεις της Κοινότητας που 
αναφέρονται στο άρθρο 6 στοιχείο α) σημείο i)· 

β) να πληρούν τις προϋποθέσεις εμβολιασμού που ορίζονται στο 
παράρτημα III, εφόσον έχουν εμβολιασθεί· 

γ) να έχουν υποβληθεί σε υγειονομική εξέταση από επίσημο ή εξου­ 
σιοδοτημένο κτηνίατρο κατά τη διάρκεια των 48 ωρών που προη­ 
γούνται της αποστολής, και να μην εμφανίζουν, κατά την εξέταση, 
κανένα κλινικό σημείο ή υποψία μεταδοτικής ασθένειας των πουλε­ 
ρικών. 

Άρθρο 11 

Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα πουλερικά σφαγής πρέπει να 
προέρχονται από μία εκμετάλλευση: 

α) στην οποία διαμένουν από την εκκόλαψή τους ή από περισσότερες 
από 21 ημέρες· 

β) που δεν υπόκειται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγχου όσον 
αφορά τα πουλερικά· 

γ) στην οποία, κατά την υγειονομική εξέταση που πραγματοποιείται 
εντός των 5 ημερών που προηγούνται της αποστολής από τον επί­ 
σημο ή εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο στο σμήνος στο οποίο ανήκουν 
τα πουλερικά που προορίζονται για σφαγή, τα εξεταζόμενα πουλε­ 
ρικά δεν εμφανίζουν κανένα κλινικό σημείο ή υποψία μεταδοτικής 
ασθένειας των πουλερικών· 
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δ) που βρίσκεται εκτός ζώνης η οποία, για λόγους υγειονομικού ελέγ­ 
χου, υπόκειται σε περιοριστικά μέτρα σύμφωνα με την κοινοτική 
νομοθεσία ληφθέντα λόγω της εμφάνισης εστίας ασθένειας που μπο­ 
ρεί να προσβάλει τα πουλερικά. 

Άρθρο 12 

1. Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα πουλερικά ηλικίας μεγα­ 
λύτερης των 72 ωρών που προορίζονται για προμήθειες αγρίων θηρα­ 
μάτων εμπλουτισμού πρέπει να προέρχονται από εκμετάλλευση: 

α) στην οποία έχουν διαμείνει από την εκκόλαψή τους ή για περισσό­ 
τερες από 21 ημέρες και εντός της οποίας, κατά τις δύο εβδομάδες 
πριν την αποστολή, δεν έχουν έρθει σε επαφή με νεοφερμένα που­ 
λερικά· 

β) που δεν υπόκειται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγχου όσον 
αφορά τα πουλερικά· 

γ) στην οποία, κατά την υγειονομική εξέταση που πραγματοποιείται 
εντός των 48 ωρών που προηγούνται της αποστολής από τον επί­ 
σημο ή εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο στο σμήνος στο οποίο ανήκουν, 
τα εξεταζόμενα πουλερικά δεν εμφανίζουν κανένα κλινικό σημείο ή 
υποψία μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών· 

δ) που βρίσκεται εκτός ζώνης η οποία, για λόγους υγειονομικού ελέγ­ 
χου, βρίσκεται υπό απαγόρευση σύμφωνα με την κοινοτική νομοθε­ 
σία, λόγω της εμφάνισης εστίας ασθένειας που μπορεί να προσβάλει 
τα πουλερικά. 

2. Το άρθρο 6 δεν εφαρμόζεται στα πουλερικά που αναφέρονται στη 
παράγραφο 1. 

Άρθρο 13 

1. Όσον αφορά τη σαλμονέλα και τους ομότυπους που δεν αναφέ­ 
ρονται στο παράρτημα II, κεφάλαιο III (Α), οι αποστολές πουλερικών 
σφαγής που προορίζονται για τη Φινλανδία και τη Σουηδία υποβάλλο­ 
νται σε μικροβιολογική εξέταση με δειγματοληψία στην εγκατάσταση 
καταγωγής σύμφωνα με την απόφαση 95/410/ΕΚ του Συμβουλίου της 
22ας Ιουνίου 1995 σχετικά με τον καθορισμό των κανόνων για τη 
δειγματοληπτική μικροβιολογική δοκιμή στην εγκατάσταση καταγωγής 
των πουλερικών σφαγής που προορίζονται για τη Φινλανδία και τη 
Σουηδία ( 1 ). 

2. Η έκταση της εξέτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και οι 
μέθοδοι που θα επιλεγούν καθορίζονται υπό το πρίσμα της γνώμης της 
Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων και του λειτουρ­ 
γικού προγράμματος που πρέπει να υποβάλουν η Φινλανδία και η 
Σουηδία στην Επιτροπή. 

3. Η εξέταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται 
μόνο για τα πουλερικά σφαγής που προέρχονται από εκμετάλλευση η 
οποία υπόκειται σε πρόγραμμα το οποίο έχει αναγνωρισθεί ως αντί­ 
στοιχο με εκείνο που αναφέρεται στην παράγραφο 2 σύμφωνα με τη 
διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. 
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Άρθρο 14 

1. Οι απαιτήσεις των άρθρων 5 έως 11 και 18 δεν εφαρμόζονται στις 
ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και αυγών για επώαση όταν 
πρόκειται για μικρές παρτίδες που περιλαμβάνουν λιγότερες από 20 
μονάδες υπό την προϋπόθεση ότι είναι σύμφωνες με την 
παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου. 

2. Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση που ορίζονται στην 
παράγραφο 1 πρέπει, κατά τη στιγμή της αποστολής τους, να προέρχο­ 
νται από σμήνη: 

α) που διαμένουν από την εκκόλαψή τους ή από τρεις μήνες τουλάχι­ 
στον στην Κοινότητα· 

β) που δεν παρουσιάζουν κλινικά σημεία μεταδοτικών ασθενειών των 
πουλερικών κατά τη στιγμή της αποστολής τους· 

γ) που πληρούν τις προϋποθέσεις εμβολιασμού που ορίζονται στο 
παράρτημα III, εάν έχουν εμβολιασθεί· 

δ) που δεν υπόκεινται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγχου όσον 
αφορά τα πουλερικά· 

ε) που βρίσκονται εκτός περιοχής η οποία, για λόγους υγειονομικού 
ελέγχου, υπόκειται σε περιοριστικά μέτρα σύμφωνα με την κοινο­ 
τική νομοθεσία, λόγω της εμφάνισης εστίας ασθένειας που μπορεί 
να προσβάλει τα πουλερικά. 

Όλα τα πουλερικά μιας αποστολής πρέπει, το μήνα που προηγείται 
της αποστολής τους, να έχουν εμφανίσει αρνητικό αποτέλεσμα σε 
ορολογική δοκιμή ανίχνευσης αντισωμάτων κατά των Salmonella 
pullorum και Salmonella gallinarum, σύμφωνα με το κεφάλαιο III 
του παραρτήματος II. Στην περίπτωση των αυγών για επώαση ή των 
νεοσσών μιας ημέρας, το σμήνος προέλευσης πρέπει εντός των 
τριών μηνών που προηγούνται της αποστολής να ελεγχθεί ορολογικά 
για την ύπαρξη Salmonella pullorum και Salmonella gallinarum 
δείγμα του σμήνους τέτοιου μεγέθους ώστε να υπάρχει 95 % πιθα­ 
νότητα ανίχνευσης της ασθένειας όταν υπάρχουν 5 % ασθενή πτηνά. 

3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμόζονται για απο­ 
στολές που περιλαμβάνουν ατροπίδωτα ή αυγά ατροπίδωτων για 
επώαση. 

Άρθρο 15 

1. Σε περίπτωση αποστολών πουλερικών και αυγών για επώαση από 
κράτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών όπου εμβολιάζονται τα πουλε­ 
ρικά κατά της νόσου του Newcastle, προς ένα κράτος μέλος ή περιοχή 
ενός κράτους μέλους, το καθεστώς του οποίου έχει καθοριστεί σύμ­ 
φωνα με την παράγραφο 2 ισχύουν οι ακόλουθοι συμπληρωματικοί 
κανόνες: 

α) τα αυγά για επώαση προέρχονται από σμήνη τα οποία: 

i) δεν είναι εμβολιασμένα, ή 

ii) έχουν εμβολιασθεί με αδρανοποιημένο εμβόλιο, ή 

iii) έχουν εμβολιασθεί με ζον εμβόλιο, υπό την προϋπόθεση ότι ο 
εμβολιασμός πραγματοποιήθηκε τουλάχιστον τριάντα ημέρες 
πριν από τη συλλογή των αυγών για επώαση· 
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β) οι νεοσσοί μιας ημέρας (συμπεριλαμβανομένων των νεοσσών που 
προορίζονται για την ανανέωση των αποθεμάτων θήρας) δεν πρέπει 
να εμβολιάζονται κατά της νόσου του Newcastle και προέρχονται 
από: 

i) αυγά για επώαση που πληρούν τις απαιτήσεις του στοιχείου α), 
και 

ii) εκκολαπτήριο στο οποίο οι μέθοδοι εκκόλαψης εξασφαλίζουν ότι 
τα αυγά αυτά επωάστηκαν σε εντελώς διαφορετικές χρονικές 
περιόδους και τόπους από τα αυγά που δεν πληρούν τις απαιτή­ 
σεις του στοιχείου α)· 

γ) τα πουλερικά αναπαραγωγής και παραγωγής πρέπει: 

i) να μην είναι εμβολιασμένα κατά της νόσου του Newcastle, και 

ii) να έχουν απομονωθεί επί δεκατέσσερις ημέρες πριν από την 
αποστολή, είτε σε μία εκμετάλλευση είτε σε ένα σταθμό απο­ 
μόνωσης υπό την εποπτεία του επίσημου κτηνιάτρου. Εν προ­ 
κειμένω, κανένα πουλερικό στην εκμετάλλευση προέλευσης ή το 
σταθμό απομόνωσης, ανάλογα με την περίπτωση, δεν πρέπει να 
έχει εμβολιασθεί κατά της νόσου του Newcastle κατά τις ημέρες 
που προηγούνται της αποστολής και κανένα πτηνό το οποίο δεν 
προορίζεται για αποστολή δεν πρέπει να έχει εισέλθει στην 
εκμετάλλευση ή το σταθμό απομόνωσης κατά τη διάρκεια της 
εν λόγω περιόδου· επιπλέον, δεν πρέπει να διεξάγονται εμβολια­ 
σμοί στους σταθμούς απομόνωσης, και 

iii) να έχουν υποβληθεί, κατά τη διάρκεια των δεκατεσσάρων ημε­ 
ρών πριν από την αποστολή, σε δειγματοληπτική ορολογική 
δοκιμή με αρνητικό αποτέλεσμα, με σκοπό την ανίχνευση αντι­ 
σωμάτων της νόσου του Newcastle, σύμφωνα με λεπτομερείς 
κανόνες που θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2· 

δ) τα πουλερικά σφαγής πρέπει να προέρχονται από σμήνη τα οποία: 

i) εάν δεν είναι εμβολιασμένα κατά της νόσου του Newcastle, 
πληρούν τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο στοιχείο γ) 
σημείο iii), 

ii) εάν έχουν εμβολιασθεί, έχουν υποβληθεί κατά τη διάρκεια των 
δεκατεσσάρων ημερών πριν από την αποστολή, και με βάση ένα 
αντιπροσωπευτικό δείγμα, σε δοκιμή για την απομόνωση του ιού 
της νόσου του Newcastle, σύμφωνα με λεπτομερείς κανόνες πού 
θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 33 παράγραφος 2. 

2. Εάν ένα κράτος μέλος ή μια περιοχή ή περιοχές κράτους μέλους 
επιθυμούν να αναγνωρισθούν ως μη εφαρμόζουσες τον εμβολιασμό 
κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών, μπορούν να υποβάλουν πρό­ 
γραμμα που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1. 

Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα που της υποβάλλουν τα κράτη 
μέλη. Τα προγράμματα μπορούν να εγκρίνονται, τηρουμένων των κρι­ 
τηρίων του άρθρου 16 παράγραφος 1, σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. Με την ίδια διαδικασία, 
είναι δυνατόν να προσδιορίζονται οι συμπληρωματικές γενικές ή ειδικές 
εγγυήσεις που μπορεί να απαιτούνται κατά τις ενδοκοινοτικές συναλ­ 
λαγές. 

Όταν ένα κράτος μέλος ή περιοχή κράτους μέλους θεωρεί ότι πληροί τις 
προϋποθέσεις καθεστώτος «μη εφαρμογής εμβολιασμού κατά της ψευ­ 
δοπανώλους των πτηνών», μπορεί να υποβάλει αίτηση προς την Επι­ 
τροπή για την αναγνώριση του καθεστώτος «μη εφαρμογής εμβολια­ 
σμού κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών» με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. 
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Τα στοιχεία που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για την αναγνώριση σε 
κράτος μέλος ή περιοχή του καθεστώτος «μη εφαρμογής εμβολιασμού 
κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών» είναι εκείνα που αναφέρονται 
στο άρθρο 17 παράγραφος 1, καθώς και τα ακόλουθα κριτήρια: 

α) να μην έχει επιτραπεί, στους 12 προηγούμενους μήνες κανένας 
εμβολιασμός των πτηνών κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών, 
πλην του υποχρεωτικού εμβολιασμού ταχυδρομικής περιστεράς 
βάσει του άρθρου 17 παράγραφος 3 της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 14ης Ιουλίου 1992 για τη θέσπιση κοινοτικών 
μέτρων για την καταπολέμηση της ψευδοπανώλους των πτηνών ( 1 )]· 

β) τα σμήνη αναπαραγωγής να ελέγχονται ορολογικά τουλάχιστον μία 
φορά τον χρόνο, για τη διαπίστωση της παρουσίας της ψευδοπανώ­ 
λους των πτηνών σύμφωνα με τους λεπτομερείς όρους που έχουν 
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 33 παράγραφος 2· 

γ) στις εκμεταλλεύσεις να μην υπάρχει κανένα πουλερικό εμβολια­ 
σμένο κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών κατά τους προηγούμε­ 
νους 12 μήνες, πλην των ταχυδρομικών περιστεριών που εμβολιάζο­ 
νται βάσει του άρθρου 17 παράγραφος 3, της οδηγίας 92/66/ΕΟΚ. 

3. Η Επιτροπή μπορεί να αναστείλει το καθεστώς «μη εφαρμογής 
εμβολιασμού κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών» σύμφωνα με τη 
διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2 λόγω: 

α) σοβαρής επιζωοτίας της ψευδοπανώλους των πτηνών η οποία βρί­ 
σκεται εκτός ελέγχου, ή 

β) άρσης των νομικών περιορισμών που απαγορεύουν τη συστηματική 
χρήση εμβολιασμών κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών. 

Άρθρο 16 

1. Εφόσον ένα κράτος μέλος καταρτίζει ή έχει καταρτίσει προαιρε­ 
τικό ή υποχρεωτικό πρόγραμμα καταπολέμησης ασθένειας στην οποία 
είναι ευπαθή τα πουλερικά, μπορεί να το υποβάλλει στην Επιτροπή, 
αναφέροντας ιδίως: 

α) την κατανομή της ασθένειας στο έδαφος του· 

β) την αιτιολόγηση του προγράμματος βάσει της σπουδαιότητας της 
ασθένειας και των πιθανών ωφελειών σε σχέση με το κόστος του· 

γ) τη γεωγραφική ζώνη στην οποία θα εφαρμοσθεί το πρόγραμμα· 

δ) τις διάφορες κατηγορίες στις οποίες κατατάσσονται οι επιχειρήσεις 
και τα πρότυπα βάσει των οποίων γίνεται η κατάταξη αυτή, καθώς 
και τις διαδικασίες δοκιμής· 

ε) τις διαδικασίες ελέγχου του προγράμματος αυτού· 

στ) τις ενέργειες που πρέπει να αναλαμβάνονται αν μια επιχείρηση 
διαγράφεται για οποιοδήποτε λόγο, από τη συγκεκριμένη κατηγο­ 
ρία· 

ζ) τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται όταν διαπιστώνονται θετικά 
αποτελέσματα κατά τους ελέγχους που διεξάγονται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του προγράμματος. 
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2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα που κοινοποιούνται από τα 
κράτη μέλη. Τα προγράμματα μπορούν να εγκρίνονται, τηρουμένων 
των κριτηρίων της παραγράφου 1, σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. Με την ίδια διαδικασία, 
είναι δυνατόν να προσδιορίζονται οι συμπληρωματικές γενικές ή μερι­ 
κές εγγυήσεις που μπορεί να απαιτούνται κατά τις ενδοκοινοτικές 
συναλλαγές. Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει να είναι αυστηρότερες 
από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρμόζει στο έδαφός του το κράτος 
μέλος. 

3. Το πρόγραμμα που υποβάλλεται από το κράτος μέλος μπορεί να 
τροποποιείται ή να συμπληρώνεται σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. Με την ίδια διαδικασία, 
μπορεί να εγκρίνεται τροποποίηση ή συμπλήρωση ήδη εγκριθέντος 
προγράμματος και των εγγυήσεων που προσδιορίζονται σύμφωνα με 
την παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 17 

1. Ένα κράτος μέλος που θεωρεί ότι είναι ολικά ή μερικά απαλλαγ­ 
μένο από μία από τις ασθένειες στις οποίες είναι ευαίσθητα τα πουλε­ 
ρικά, υποβάλλει στην Επιτροπή τα κατάλληλα δικαιολογητικά, αναφέ­ 
ροντας ιδιαίτερα: 

α) τη φύση της ασθένειας και το ιστορικό της εμφάνισής της στο 
έδαφός του· 

β) τα αποτελέσματα των δοκιμών παρακολούθησης οι οποίες βασίζο­ 
νται σε ορολογική, μικροβιολογική ή παθολογική έρευνα και στο 
γεγονός ότι η ασθένεια αυτή πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά 
στις αρμόδιες αρχές· 

γ) τη διάρκεια κατά την οποία πραγματοποιήθηκε η παρακολούθηση· 

δ) ενδεχομένως, την περίοδο κατά την οποία απαγορεύθηκε ο εμβολια­ 
σμός κατά της ασθένειας και τη γεωγραφική ζώνη την οποία αφορά 
η απαγόρευση αυτή· 

ε) τους κανόνες που επιτρέπουν τον έλεγχο της απουσίας της ασθέ­ 
νειας. 

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα δικαιολογητικά που υποβάλλει το κράτος 
μέλος. Οι συμπληρωματικές γενικές ή μερικές εγγυήσεις που είναι 
δυνατόν να απαιτούνται κατά το ενδοκοινοτικό εμπόριο μπορούν να 
καθορίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 33 παράγραφος 2. Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει να είναι αυστη­ 
ρότερες από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρμόζει στο έδαφός του το 
κράτος μέλος. 

3. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή κάθε 
τροποποίηση των δικαιολογητικών που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 
Βάσει των πληροφοριών αυτών, οι εγγυήσεις που ορίζονται σύμφωνα 
με την παράγραφο 2, μπορούν να τροποποιούνται ή να καταργούνται 
σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2. 

Άρθρο 18 

1. Οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα αυγά για επώαση μεταφέρονται: 

α) είτε σε αχρησιμοποίητους περιέκτες μιας χρήσης, ειδικά σχεδιασμέ­ 
νους για μια χρήση και καταστροφή· 

β) είτε σε περιέκτες για επαναχρησιμοποίηση, εφόσον καθαρισθούν και 
απολυμανθούν προηγουμένως. 
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2. Σε κάθε περίπτωση, οι περιέκτες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1: 

α) περιέχουν μόνο νεοσσούς μιας ημέρας ή αυγά για επώαση του αυτού 
είδους, κατηγορίας και τύπου πουλερικού, που προέρχονται από την 
αυτή επιχείρηση· 

β) φέρουν ετικέτα που να αναφέρει: 

i) το όνομα του κράτους μέλους και της περιοχής καταγωγής· 

ii) τον αριθμό έγκρισης της επιχείρησης καταγωγής που αναφέρεται 
στο παράρτημα II κεφάλαιο I σημείο 2· 

iii) τον αριθμό των νεοσσών ή αυγών σε κάθε συσκευασία· 

iv) το είδος πουλερικών στο οποίο ανήκουν τα αυγά ή οι νεοσσοί. 

3. Τα μέσα συσκευασίας που περιέχουν τους νεοσσούς μιας ημέρας 
ή τα αυγά για επώαση μπορούν να ομαδοποιούνται για τη μεταφορά 
μέσα σε ειδικά εμπορευματοκιβώτια. Επάνω στα εμπορευματοκιβώτια 
αυτά αναγράφονται ο αριθμός των μέσων συσκευασίας που ομαδοποι­ 
ούνται και οι ενδείξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο β). 

4. Τα πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης μεταφέρονται μέσα σε 
κιβώτια ή κλουβιά: 

α) που περιέχουν μόνον πουλερικά του αυτού είδους, κατηγορίας και 
τύπου τα οποία προέρχονται από την αυτή επιχείρηση· 

β) που φέρουν τον αριθμό εγκρίσεως της επιχείρησης καταγωγής που 
αναφέρεται στο παράρτημα II κεφάλαιο I σημείο 2. 

5. Τα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης και οι νεοσσοί μιας 
ημέρας μεταφέρονται το συντομότερο στην επιχείρηση προορισμού 
χωρίς να έρχονται σε επαφή με άλλα ζώντα πτηνά, εκτός από τα που­ 
λερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης ή τους νεοσσούς μιας ημέρας που 
ανταποκρίνονται στους όρους της παρούσας οδηγίας. 

Τα πουλερικά σφαγής μεταφέρονται το συντομότερο στο σφαγείο προ­ 
ορισμού χωρίς να έρχονται σε επαφή με άλλα πουλερικά, εκτός από τα 
πουλερικά σφαγής που ανταποκρίνονται στους όρους της παρούσας 
οδηγίας. 

Τα πουλερικά που προορίζονται για την προμήθεια θηραμάτων για 
εμπλουτισμό μεταφέρονται το συντομότερο δυνατό στον τόπο προ­ 
ορισμού χωρίς να έρχονται σε επαφή με άλλα πουλερικά, εκτός από 
πουλερικά που προορίζονται για την προμήθεια θηραμάτων για εμπλου­ 
τισμό τα οποία πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην παρούσα 
οδηγία. 

6. Τα κιβώτια, κλουβιά και μέσα μεταφοράς κατασκευάζονται με 
τέτοιο τρόπο ώστε: 

α) να αποτρέπεται η εκροή περιττωμάτων και να μειώνεται στο μέγιστο 
η απώλεια φτερών κατά τη μεταφορά· 

β) να διευκολύνεται η παρακολούθηση των πουλερικών· 

γ) να είναι δυνατόν να καθαρίζονται και να απολυμαίνονται. 

7. Τα μέσα μεταφοράς και, εάν δεν είναι μιας χρήσης, τα εμπορευ­ 
ματοκιβώτια, τα κιβώτια και τα κλουβιά καθαρίζονται και απολυμαίνο­ 
νται, πριν τη φόρτωσή τους και μετά την εκφόρτωσή τους, σύμφωνα με 
τις οδηγίες της αρμόδιας αρχής του οικείου κράτους μέλους. 
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Άρθρο 19 

Απαγορεύεται η μεταφορά των πουλερικών που αναφέρονται στο 
άρθρο 18 παράγραφος 5, διά μέσου ζώνης μολυσμένης από γρίπη 
των πτηνών ή από πανώλη των πτηνών, εκτός εάν αυτή η μεταφορά 
πραγματοποιείται από τους μεγάλους οδικούς ή σιδηροδρομικούς 
άξονες. 

Άρθρο 20 

Τα πουλερικά και αυγά για επώαση που αποτελούν αντικείμενο ενδο­ 
κοινοτικών συναλλαγών, συνοδεύονται, κατά τη μεταφορά τους προς 
τον τόπο προορισμού, από κτηνιατρικό πιστοποιητικό, το οποίο: 

α) είναι σύμφωνο προς το υπόδειγμα που προβλέπεται στο παράρτημα 
IV, συμπληρωμένο σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 599/2004 της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 2004, σχετικά 
με την καθιέρωση εναρμονισμένου υποδείγματος πιστοποιητικού 
και απολογισμού επιθεώρησης για το ενδοκοινοτικό εμπόριο 
ζώων και προιόντων ζωικής προέλευσης ( 1 ) · 

β) υπογράφεται από επίσημο κτηνίατρο· 

γ) συντάσσεται την ημέρα φόρτωσης, στην ή τις επίσημη/ες 
γλώσσα/ες τους κράτους μέλους αποστολής και στην ή τις επίσημες 
γλώσσες του κράτους μέλους προορισμού· 

δ) ισχύει για 5 ημέρες· 

ε) περιλαμβάνει ένα μόνο φύλλο· 

στ) προορίζεται καταρχήν για ένα μόνον αποδέκτη· 

ζ) φέρει σφραγίδα και υπογραφή χρώματος διαφορετικού από το 
πιστοποιητικό. 

Άρθρο 21 

Τα κράτη μέλη προορισμού μπορούν, τηρουμένων των γενικών διατά­ 
ξεων της συνθήκης, να χορηγούν σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη 
αποστολής, γενικές ή περιορισμένες σε συγκεκριμένες περιπτώσεις 
άδειες, σύμφωνα με τις οποίες μπορούν να εισάγονται, στο έδαφός 
τους, πουλερικά και αυγά για επώαση τα οποία απαλλάσσονται από 
την υποχρέωση να συνοδεύονται από το πιστοποιητικό που προβλέπεται 
στο άρθρο 20. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΚΑΝΌΝΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΈΣ ΑΠΌ ΤΙΣ ΤΡΊΤΕΣ ΧΏΡΕΣ 

Άρθρο 22 

Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση που εισάγονται στην Κοινότητα 
πληρούν τους όρους που καθορίζονται στα άρθρα 23 έως 26. 

Άρθρο 23 

1. Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση προέρχονται από τρίτες 
χώρες ή τμήματα τρίτων χωρών που περιέχονται σε κατάλογο που 
καταρτίζεται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. Ο κατάλογος αυτός 
μπορεί να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται σύμφωνα με τη διαδικα­ 
σία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 3. 
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2. Για να αποφασίζεται εάν μία τρίτη χώρα ή τμήμα τρίτης χώρας 
μπορεί να περιληφθεί στον κατάλογο που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, λαμβάνονται κυρίως υπόψη: 

α) αφενός, η υγειονομική κατάσταση των πουλερικών, των άλλων 
οικόσιτων ζώων και των άγριων ζώων της τρίτης χώρας, ιδίως 
όσον αφορά τις εξωτικές ασθένειες των ζώων, και αφετέρου, η 
υγειονομική κατάσταση του περιβάλλοντος της χώρας αυτής, που 
είναι δυνατόν να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία του πληθυσμού και 
των ζώων των κρατών μελών· 

β) η συχνότητα και η ταχύτητα με την οποία η χώρα αυτή παρέχει 
πληροφορίες όσον αφορά την παρουσία στο έδαφός της μεταδοτι­ 
κών ασθενειών των ζώων, και ιδίως των ασθενειών που αναφέρο­ 
νται στους καταλόγους Α και Β του Παγκόσμιου Οργανισμού για 
την Υγεία των Ζώων (ΠΟΥΖ) 

γ) οι κανόνες που ισχύουν στη χώρα αυτή σχετικά με την πρόληψη 
και την καταπολέμηση των ασθενειών των ζώων· 

δ) η διάρθρωση των κτηνιατρικών υπηρεσιών της χώρας αυτής και οι 
εξουσίες των υπηρεσιών αυτών· 

ε) η οργάνωση και η εφαρμογή στη χώρα αυτή της πρόληψης και της 
καταπολέμησης των μεταδοτικών ασθενειών των ζώων· 

στ) οι εγγυήσεις τις οποίες αυτή η τρίτη χώρα μπορεί να παράσχει σε 
σχέση με τους κανόνες που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία· 

ζ) η τήρηση των κοινοτικών κανόνων για τις ορμόνες και τα κατά­ 
λοιπα. 

3. Ο κατάλογος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και όλες οι 
τροποποιήσεις του δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 24 

1. Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση προέρχονται από τρίτες 
χώρες: 

α) όπου η γρίπη των ορνίθων και η ψευδοπανώλη των πτηνών, όπως 
ορίζονται αντίστοιχα στις οδηγίες 2005/94/ΕΚ της 20ής Δεκεμβρίου 
2005, σχετικά με κοινοτικά μέτρα για την καταπολέμηση της γρίπης 
των πτηνών ( 1 ) και 92/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, είναι ασθένειες 
υποχρεωτικής δήλωσης· 

β) απαλλαγμένες από γρίπη των ορνίθων και ψευδοπανώλη των πτη­ 
νών, 

ή 

οι οποίες, παρόλο που δεν είναι απαλλαγμένες από τις ασθένειες 
αυτές, τις καταπολεμούν με μέτρα τα οποία είναι τουλάχιστον ισο­ 
δύναμα με αυτά των οδηγιών 2005/94/ΕΚ και 92/66/ΕΟΚ αντί­ 
στοιχα. 

2. Σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίζει υπό ποίες προϋποθέ­ 
σεις οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται 
σε ένα μόνο μέρος του εδάφους των τρίτων χωρών. 
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Άρθρο 25 

1. Η εισαγωγή πουλερικών και αυγών για επώαση από το έδαφος 
τρίτης χώρας ή από τμήμα εδάφους τρίτης χώρας που περιλαμβάνεται 
στον κατάλογο που συντάσσεται σύμφωνα με το άρθρο 23 
παράγραφος 1, επιτρέπεται μόνον εφόσον τα πουλερικά και τα αυγά 
για επώαση προέρχονται από σμήνη τα οποία: 

α) πριν από την αποστολή, διέμειναν χωρίς διακοπή στο εν λόγω έδα­ 
φος ή τμήμα εδάφους της χώρας αυτής, κατά τη διάρκεια περιόδου 
που καθορίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 33 παράγραφος 2· 

β) ανταποκρίνονται στους όρους υγειονομικού ελέγχου που θεσπίζονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2, για τις εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση 
από την εν λόγω χώρα. Οι όροι αυτοί μπορούν να διαφέρουν ανά­ 
λογα με το είδος και την κατηγορία των πουλερικών. 

2. Οι κανόνες που καθορίζονται στο κεφάλαιο II και στα αντίστοιχα 
παραρτήματα συνιστούν τη βάση αναφοράς για τους όρους υγειονομι­ 
κού ελέγχου. Με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2 και ανάλογα με την περίπτωση, είναι δυνατόν να απο­ 
φασίζονται παρεκκλίσεις από τις διατάξεις αυτές, εάν η ενδιαφερόμενη 
τρίτη χώρα παρέχει παρόμοιες εγγυήσεις οι οποίες δεν είναι λιγότερο 
αυστηρές όσον αφορά τους όρους υγειονομικού ελέγχου. 

Άρθρο 26 

1. Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση συνοδεύονται από πιστο­ 
ποιητικό που συντάσσεται και υπογράφεται από επίσημο κτηνίατρο της 
τρίτης εξαγωγής. 

Το πιστοποιητικό αυτό: 

α) χορηγείται την ημέρα της φόρτωσης ενόψει της αποστολής προς το 
κράτος μέλος προορισμού· 

β) συντάσσεται στην ή τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους 
προορισμού· 

γ) συνοδεύει την αποστολή στο πρωτότυπο· 

δ) βεβαιώνει ότι τα πουλερικά ή τα αυγά για επώαση ανταποκρίνονται 
στις προϋποθέσεις που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία και 
στις προϋποθέσεις που καθορίζονται κατ’ εφαρμογή της για την 
εισαγωγή από τρίτες χώρες· 

ε) ισχύει για 5 ημέρες· 

στ) περιλαμβάνει ένα μόνο φύλλο· 

ζ) προορίζεται για ένα μόνο αποδέκτη· 

η) φέρει σφραγίδα και υπογραφή διαφορετικού χρώματος από το 
πιστοποιητικό. 

2. Το πιστοποιητικό που αναφέρεται στην παράγραφο 1, είναι σύμ­ 
φωνο με υπόδειγμα που καταρτίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. 
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Άρθρο 27 

Για να διαπιστωθεί εάν όντως εφαρμόζονται όλες οι διατάξεις της 
παρούσας οδηγίας, διενεργούνται επιτόπιοι έλεγχοι από πραγματογνώ­ 
μονες κτηνίατρους των κρατών μελών και της Επιτροπής. 

Οι πραγματογνώμονες των κρατών μελών που επιφορτίζονται με τη 
διενέργεια των ελέγχων ορίζονται από την Επιτροπή με πρόταση των 
κρατών μελών. 

Οι έλεγχοι αυτοί διενεργούνται για λογαριασμό της Κοινότητας η οποία 
και αναλαμβάνει τις σχετικές δαπάνες. 

Η συχνότητα και οι λεπτομέρειες των ελέγχων καθορίζονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2. 

Άρθρο 28 

1. Η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 33 παράγραφος 3, μπορεί να αποφασίζει τον περιορισμό των 
εισαγωγών από τρίτη χώρα ή τμήμα τρίτης χώρας σε συγκεκριμένα 
είδη, στα αυγά για επώαση, στα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδο­ 
σης, στα πουλερικά σφαγής ή στα πουλερικά που προορίζονται για 
ειδικές χρήσεις. 

2. Η Επιτροπή, δύναται σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παρα­ 
πέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2, να αποφασίζει ότι τα εισαγόμενα 
πουλερικά, αυγά για επώαση ή πουλερικά που προέρχονται από την 
επώαση εισαχθέντων αυγών, πρέπει να διατηρούνται σε καραντίνα ή 
να απομονώνονται για περίοδο η οποία δεν υπερβαίνει τους δύο μήνες. 

Άρθρο 29 

Με την επιφύλαξη των άρθρων 22, 24, 25 και 26, η Επιτροπή δύναται, 
σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 2, να αποφασίζει ότι επιτρέπεται κατά περίπτωση η εισα­ 
γωγή πουλερικών και αυγών για επώαση από τρίτες χώρες στην περί­ 
πτωση που οι εν λόγω εισαγωγές δεν τηρούν τα άρθρα 22, 24, 25 
και 26. Παράλληλα, λεπτομερείς κανόνες για τις εν λόγω εισαγωγές 
θεσπίζονται με την ίδια διαδικασία. Οι εν λόγω κανόνες πρέπει να 
παρέχουν εγγυήσεις, για την υγειονομική κατάσταση των ζώων, τουλά­ 
χιστον ισοδύναμες προς τις εγγυήσεις που παρέχονται από το κεφάλαιο 
ΙΙ, πράγμα που συνεπάγεται υποχρεωτική απομόνωση και εξέταση για 
την ανίχνευση της γρίπης των πτηνών, της νόσου του Newcastle και 
οποιασδήποτε άλλης συναφούς ασθένειας. 

Άρθρο 30 

Μόλις φθάνουν στο κράτος μέλος προορισμού, τα πουλερικά σφαγής 
μεταφέρονται κατευθείαν σε ένα σφαγείο προκειμένου να σφαγούν το 
συντομότερο. 

Με την επιφύλαξη των τυχόν ειδικών όρων που καθορίζονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 3, η 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προορισμού μπορεί, για λόγους υγει­ 
ονομικού ελέγχου, να ορίζει το σφαγείο στο οποίο πρέπει να μεταφέρο­ 
νται τα πουλερικά αυτά. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΚΟΙΝΈΣ ΔΙΑΤΆΞΕΙΣ 

Άρθρο 31 

Για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, τα μέτρα διασφάλισης που προβλέ­ 
πονται στην οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 
1989 σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρμόζονται στο 
ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής 
αγοράς ( 1 ) εφαρμόζονται στα πουλερικά και στα αυγά για επώαση. 

Άρθρο 32 

Οι κανόνες κτηνιατρικών ελέγχων που προβλέπονται στην οδηγία 
90/425/ΕΟΚ, εφαρμόζονται και στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλε­ 
ρικών και αυγών για επώαση. 

Άρθρο 33 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη μόνιμη επιτροπή για την τροφική 
αλυσίδα και την υγεία των ζώων που ιδρύθηκε από το άρθρο 58 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου Συμβουλίου της 28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθο­ 
ρισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της νομοθεσίας για τα τρό­ 
φιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των 
τροφίμων ( 2 ). 
2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία του παρόντος εδαφίου, εφαρ­ 
μόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. 
Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφα­ 
σης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε τρεις μήνες. 
3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία του παρόντος εδαφίου, εφαρ­ 
μόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. 
Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφα­ 
σης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε δεκαπέντε ημέρες. 

Άρθρο 34 

Οι τροποποιήσεις των παραρτημάτων I έως V, προκειμένου ιδίως αυτά 
να προσαρμοσθούν στην εξέλιξη των διαγνωστικών μεθόδων και στις 
διακυμάνσεις της οικονομικής σημασίας των συγκεκριμένων ασθενειών, 
αποφασίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 33 παράγραφος 2. 

Άρθρο 35 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο των διατάξεων 
εθνικού δικαίου που θεσπίζουν στον τομέα της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 36 

Η οδηγία 90/539/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε με τις πράξεις που παρα­ 
τίθενται στο παράρτημα VI μέρος A, καταργείται, με την επιφύλαξη 
των υποχρεώσεων των κρατών μελών όσον αφορά στις προθεσμίες 
ενσωμάτωσης στο εθνικό δίκαιο των οδηγιών που εμφαίνονται στο 
παράρτημα VI μέρος B. 
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Οι αναφορές στην καταργούμενη οδηγία νοούνται ως αναφορές στην 
παρούσα οδηγία και διαβάζονται σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας 
του παραρτήματος VII. 

Άρθρο 37 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημο­ 
σίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2010. 

Άρθρο 38 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς για τις ασθένειες των πτηνών που ορίζονται 
σύμφωνα με το άρθρο 4 είναι υπεύθυνα, σε κάθε κράτος μέλος, για τον συντο­ 
νισμό των διαγνωστικών μεθόδων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. Για 
τον σκοπό αυτό τα εν λόγω εργαστήρια: 
α) μπορούν να εφοδιάζουν τα εγκεκριμένα εργαστήρια με τα απαραίτητα αντι­ 

δραστήρια για τις διαγνωστικές δοκιμές· 
β) ελέγχουν την ποιότητα των αντιδραστηρίων που χρησιμοποιούν τα εργαστή­ 

ρια τα οποία έχουν εγκριθεί με σκοπό τη διενέργεια των διαγνωστικών δοκι­ 
μών που ορίζονται από την παρούσα οδηγία· 

γ) οργανώνουν περιοδικώς συγκριτικές δοκιμές 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ 

1. Για να εγκριθούν από την αρμόδια αρχή για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, 
οι επιχειρήσεις: 

α) πληρούν τις προϋποθέσεις εγκαταστάσεως και λειτουργίας που ορίζονται 
στο κεφάλαιο ΙΙ· 

β) εφαρμόζουν και συμμορφώνονται με τις προϋποθέσεις ενός προγράμματος 
υγειονομικού ελέγχου των ασθενειών, εγκεκριμένου από την αρμόδια 
κεντρική κτηνιατρική αρχή το οποίο βασίζεται στις απαιτήσεις που διατυ­ 
πώνονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ· 

γ) παρέχουν κάθε ευκολία για την πραγματοποίηση των εργασιών που προ­ 
βλέπονται στο στοιχείο δ)· 

δ) υπόκεινται, στα πλαίσια ενός οργανωμένου υγειονομικού ελέγχου, στην 
εποπτεία της αρμόδιας κτηνιατρικής υπηρεσίας. Ο υγειονομικός αυτός 
έλεγχος περιλαμβάνει ιδίως: 

— μία τουλάχιστον ετήσια υγειονομική επίσκεψη, που πραγματοποιείται 
από τον επίσημο κτηνίατρο και συμπληρώνεται από έναν έλεγχο της 
εφαρμογής των μέτρων υγιεινής και της λειτουργίας της επιχείρησης 
σύμφωνα με τις προϋποθέσεις του κεφαλαίου II, 

— την καταγραφή, από τον επικεφαλής, όλων των πληροφοριών που είναι 
απαραίτητες για τη διαρκή παρακολούθηση, από την αρμόδια κτηνια­ 
τρική αρχή, της υγειονομικής κατάστασης· 

ε) περιέχουν μόνο τα πουλερικά. 

2. Η αρμόδια αρχή χορηγεί σε κάθε επιχείρηση που ανταποκρίνεται στις προϋ­ 
ποθέσεις της παραγράφου 1, ένα διακριτικό αριθμό έγκρισης, που μπορεί να 
είναι ο αυτός με εκείνον που έχει ήδη χορηγηθεί κατ’ εφαρμογή του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

A. Επιχειρήσεις επιλογής, πολλαπλασιασμού και εκτροφής 

1. Εγκαταστάσεις 

α) Η γεωγραφική θέση και η διάταξη των εγκαταστάσεων πρέπει να 
αρμόζει στο συγκεκριμένο τύπο παραγωγής και να επιτρέπει να απο­ 
φεύγεται η εισαγωγή των ασθενειών ή να εξασφαλίζει τον έλεγχό τους 
σε περίπτωση εμφάνισης. Εάν σε μια επιχείρηση συστεγάζονται πολλά 
είδη πουλερικών, τα είδη αυτά πρέπει να είναι σαφώς διαχωρισμένα· 

β) Οι εγκαταστάσεις πρέπει να εξασφαλίζουν καλές συνθήκες υγιεινής και 
να επιτρέπουν την άσκηση του υγειονομικού ελέγχου. 

γ) Ο εξοπλισμός πρέπει να αρμόζει στο συγκεκριμένο τύπο παραγωγής 
και να επιτρέπει τον καθαρισμό και την απολύμανση των εγκαταστά­ 
σεων και των μέσων μεταφοράς των πουλερικών και των αυγών στον 
καταλληλότερο χώρο. 

2. Τρόπος εκτροφής 

α) Η τεχνική της εκτροφής πρέπει να βασίζεται όσο το δυνατόν περισ­ 
σότερο στις αρχές της «προστατευμένης εκτροφής» και, του «όλα 
γεμάτα-όλα-άδεια». Ανάμεσα σε κάθε παρτίδα, πρέπει να διενεργού­ 
νται καθαρισμός, απολύμανση και υγειονομικό κενό· 
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β) οι επιχειρήσεις επιλογής ή πολλαπλασιασμού και εκτροφής πρέπει να 
συστεγάζουν πουλερικά προερχόμενα μόνον: 

— από αυτήν την ίδια επιχείρηση ή/και 

— από άλλες κοινοτικές επιχειρήσεις εκτροφής, επιλογής ή πολλα­ 
πλασιασμού εγκεκριμένες επίσης σύμφωνα με το άρθρο 6 
στοιχείο α) σημείο i) ή/και 

— από εισαγωγές από τρίτες χώρες που πραγματοποιούνται σύμφωνα 
με την παρούσα οδηγία· 

γ) οι κανόνες υγιεινής καθορίζονται από τη διεύθυνση της επιχείρησης. 
Το προσωπικό πρέπει να φορά ρούχα εργασίας και οι επισκέπτες 
προστατευτικά ρούχα· 

δ) τα κτίρια, οι περιφραγμένοι χώροι και τα υλικά πρέπει να διατηρού­ 
νται σε καλή κατάσταση. 

▼M1 
ε) Τα αυγά πρέπει: 

i) να συλλέγονται κατά τακτά χρονικά διαστήματα, τουλάχιστον σε 
ημερήσια βάση και όσο το δυνατόν συντομότερα μετά την 
επώαση· 

ii) να καθαρίζονται και να απολυμαίνονται το συντομότερο δυνατόν, 
εκτός αν η απολύμανση πραγματοποιείται σε επωαστήριο στο ίδιο 
κράτος μέλος· 

iii) να τοποθετούνται είτε σε νέο είτε σε καθαρό και απολυμασμένο 
υλικό συσκευασίας· 

▼B 
στ) ο επικεφαλής πρέπει να δηλώνει στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο 

κάθε μεταβολή των αποδόσεων ή κάθε άλλο σύμπτωμα που μπορεί 
να δημιουργήσει υποψία μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών. 
Μόλις υπάρξει υποψία, ο εξουσιοδοτημένος κτηνίατρος αποστέλλει 
σε ένα εγκεκριμένο εργαστήριο τα απαραίτητα δείγματα για τη δια­ 
μόρφωση ή την επιβεβαίωση της διάγνωσης· 

ζ) για κάθε σμήνος, πρέπει να τηρείται βιβλίο εκτροφής, με δελτία ή με 
υπολογιστή. Το βιβλίο αυτό πρέπει να φυλάσσεται επί δύο έτη του­ 
λάχιστον μετά την εξόντωση του σμήνους και να αναφέρει: 

— τις εισόδους και εξόδους πουλερικών, 

— τις επιδόσεις παραγωγής, 

— τη νοσηρότητα και τη θνησιμότητα και τις αιτίες τους, 

— τις πραγματοποιηθείσες εργαστηριακές εξετάσεις και τα σχετικά 
αποτελέσματα, 

— την προέλευση των πουλερικών, 

— τον προορισμό των αυγών· 

η) σε περίπτωση μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών, τα αποτελέ­ 
σματα των εργαστηριακών εξετάσεων πρέπει να κοινοποιούνται αμέ­ 
σως στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο. 

B. Επωαστήρια 

1. Εγκαταστάσεις 

α) Μεταξύ επωαστηρίου και εγκαταστάσεων εκτροφής, πρέπει να υπάρχει 
φυσικός και λειτουργικός διαχωρισμός. Η διάταξη των χώρων πρέπει 
να επιτρέπει το διαχωρισμό των ακόλουθων διαφόρων λειτουργικών 
τομέων: 

— αποθήκευση και ταξινόμηση των αυγών, 

— απολύμανση, 
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— προεπώαση, 

— εκκόλαψη, 

— προετοιμασία και συσκευασία των αποστολών· 

β) τα κτίρια πρέπει να προστατεύονται από τα πτηνά που έρχονται απ’ 
έξω και τα τρωκτικά. Το έδαφος και οι τοίχοι πρέπει να είναι από 
ανθεκτικό και αδιάβροχο υλικό, το οποίο να μπορεί να πλένεται. Οι 
συνθήκες φυσικού η τεχνητού φωτισμού και τα συστήματα ρύθμισης 
του αέρα και της θερμοκρασίας πρέπει να είναι κατάλληλα. Πρέπει να 
προβλέπεται η υγιεινή απομάκρυνση των απορριμμάτων (αυγά 
και νεοσσοί)· 

γ) τα τοιχώματα του εξοπλισμού πρέπει να είναι λεία και στεγανά. 

2. Λειτουργία 

α) Η λειτουργία των επωαστηρίων πρέπει να βασίζεται στην αρχή της 
κυκλοφορίας των αυγών, του χρησιμοποιούμενου υλικού και του προ­ 
σωπικού προς μια κατεύθυνση· 

β) τα αυγά για επώαση πρέπει να προέρχονται: 

— από κοινοτικές επιχειρήσεις επιλογής η πολλαπλασιασμού της 
Κοινότητας εγκεκριμένες σύμφωνα με το άρθρο 6 στοιχείο α), 
σημείο i), 

— από εισαγωγές από τρίτες χώρες οι οποίες πραγματοποιούνται 
σύμφωνα με την παρούσα οδηγία· 

γ) οι κανόνες υγιεινής καθορίζονται από τη διεύθυνση της επιχείρησης· 
το προσωπικό πρέπει να φορά ρούχα εργασίας και οι επισκέπτες προ­ 
στατευτικά ρούχα· 

δ) τα κτίρια και τα υλικά πρέπει να διατηρούνται σε καλή κατάσταση· 

ε) η απολύμανση πρέπει να γίνεται: 

▼M1 
— στα αυγά, μεταξύ της άφιξής τους στο επωαστήριο και της έναρ­ 

ξης της επώασης ή τη στιγμή της αποστολής τους για εμπορία 
εντός της Ένωσης ή για εξαγωγή σε τρίτη χώρα, εκτός αν έχουν 
προηγουμένως απολυμανθεί στην επιχείρηση πολλαπλασιασμού 
καταγωγής, 

▼B 
— στις μηχανές επώασης, τακτικά, 

— στα εκκολαπτήρια και στα υλικά, μετά από κάθε εκκόλαψη· 

στ) ένα πρόγραμμα μικροβιολογικού ελέγχου ποιότητας πρέπει να επιτρέ­ 
πει την αξιολόγηση της υγειονομικής κατάστασης του επωαστηρίου· 

ζ) ο επικεφαλής πρέπει να δηλώνει στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο 
κάθε μεταβολή των παραγωγικών επιδόσεων, η κάθε άλλο σύμπτωμα 
που μπορεί να δημιουργήσει υποψία μεταδοτικής ασθένειας των που­ 
λερικών. Μόλις υπάρξει υποψία μεταδοτικής ασθένειας, ο εξουσιοδο­ 
τημένος κτηνίατρος αποστέλλει σε ένα εγκεκριμένο εργαστήριο τα 
απαραίτητα δείγματα για τη διαμόρφωση η επιβεβαίωση της διάγνω­ 
σης και ενημερώνει την αρμόδια κτηνιατρική αρχή, η οποία αποφα­ 
σίζει για τα κατάλληλα μέτρα που θα ληφθούν· 

η) ει δυνατόν, για κάθε σμήνος, πρέπει να τηρείται βιβλίο επωαστηρίου, 
με δελτία, η με υπολογιστή. Το βιβλίο αυτό πρέπει να φυλάσσεται επί 
δύο έτη τουλάχιστον και να αναφέρει: 

— την προέλευση των αυγών και την ημερομηνία άφιξής τους, 

— τα αποτελέσματα της εκκόλαψης, 

— τις διαπιστωθείσες ανωμαλίες, 

— τις πραγματοποιηθείσες εργαστηριακές εξετάσεις και τα σχετικά 
αποτελέσματα, 

— τα τυχόν προγράμματα εμβολιασμού, 

— τον αριθμό και τον προορισμό των επωασμένων αυγών που δεν 
εκκολάφθησαν, 

— τον προορισμό των νεοσσών μιας ημέρας· 
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θ) σε περίπτωση μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών, τα αποτελέ­ 
σματα των εργαστηριακών εξετάσεων πρέπει να κοινοποιούνται αμέ­ 
σως στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο. 

▼M1 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ 

Με την επιφύλαξη των μέτρων υγιεινής και των άρθρων 16 και 17, τα προ­ 
γράμματα υγειονομικού ελέγχου των ασθενειών πρέπει να προβλέπουν τουλάχι­ 
στον συνθήκες ελέγχου για τις λοιμώξεις και τα είδη που παρατίθενται στα 
τμήματα Α έως Δ. 

A. Λοιμώξεις από Salmonella Pullorum ( i ), Salmonella Gallinarum ( ii ) και 
Salmonella arizonae ( iii ) 

1. Προσβαλλόμενα είδη: 

α) από Salmonella Pullorum και Salmonella Gallinarum: κότες, γαλοπού­ 
λες, φραγκόκοτες, ορτύκια, φασιανοί, πέρδικες και πάπιες· 

β) από Salmonella Arizonae: γαλοπούλες. 

2. Πρόγραμμα υγειονομικού ελέγχου των ασθενειών 

α) Ο προσδιορισμός της λοίμωξης πρέπει να πραγματοποιείται με ορο­ 
λογικές και/ή βακτηριολογικές δοκιμές (*). 

β) Τα δείγματα για τις δοκιμές πρέπει να λαμβάνονται, κατά περίπτωση, 
από το αίμα, τα έμβρυα που δεν καταφέρνουν να επωαστούν (δηλαδή 
τα νεκρά μέσα στο αυγό έμβρυα), τους νεοσσούς δεύτερης διαλογής, 
το μηκώνιο, τους ιστούς μετά τη σφαγή, και ιδίως το συκώτι, τη 
σπλήνα, την ωοθήκη/τον ωαγωγό και την ειλεοτυφλική συμβολή (**). 

γ) Για τα δείγματα περιττωμάτων/μηκωνίου και εντέρων πρέπει να χρη­ 
σιμοποιείται άμεσος εμπλουτισμός σε ζωμό σεληνοκυστεΐνης. Όταν η 
ανταγωνιστική χλωρίδα αναμένεται να είναι ελάχιστη, μπορεί να χρη­ 
σιμοποιείται για δείγματα (όπως νεκρά μέσα στο αυγό έμβρυα) 
μη εκλεκτικός προεμπλουτισμός και στη συνέχεια εκλεκτικός 
εμπλουτισμός σε ζωμό Rappaport-Vassiliadis (RVS) με βάση τη 
σόγια ή σε ζωμό Müller-Kauffmann Tetrathionate-novobiocin 
(MKTTn) (***) (****). 

δ) Όταν λαμβάνονται δείγματα αίματος από ένα σμήνος για την ανί­ 
χνευση του Salmonella Pullorum και του Salmonella Gallinarum, με 
ορολογική δοκιμή, πρέπει, για τον καθορισμό του αριθμού των προς 
λήψη δειγμάτων, να λαμβάνονται υπόψη ο επιπολασμός της λοίμωξης 
στο κράτος μέλος και το ιστορικό της στην επιχείρηση. Ωστόσο, 
πρέπει πάντα να λαμβάνεται στατιστικά αξιόπιστος αριθμός δειγμάτων 
για τη διενέργεια ορολογικών και/ή βακτηριολογικών δοκιμών με 
σκοπό την ανίχνευση λοίμωξης. 

ε) Τα σμήνη πρέπει να ελέγχονται σε κάθε περίοδο ωοτοκίας την πλέον 
κατάλληλη στιγμή για την ανίχνευση της υπό εξέταση ασθένειας. 

στ) Τα δείγματα για τις βακτηριολογικές αναλύσεις δεν πρέπει να λαμβά­ 
νονται από πουλερικά ή αυγά στα οποία έχουν χορηγηθεί αντιμικρο­ 
βιακά φάρμακα κατά τη διάρκεια δύο ή τριών εβδομάδων πριν από τη 
διεξαγωγή των αναλύσεων. 

ζ) Οι τεχνικές ανίχνευσης πρέπει να καθιστούν εφικτό τον διαχωρισμό 
μεταξύ της ορολογικής ανταπόκρισης στη λοίμωξη από Salmonella 
Pullorum και Salmonella Gallinarum και της ορολογικής ανταπόκρι­ 
σης στο εμβόλιο κατά του Salmonella Enteritidis, αν έχει πραγματο­ 
ποιηθεί τέτοιο εμβόλιο (*****). Ως εκ τούτου, ο εμβολιασμός αυτός 
δεν πρέπει να πραγματοποιείται, αν πρόκειται να εφαρμοστεί ορολο­ 
γική παρακολούθηση. Αν έχει πραγματοποιηθεί εμβολιασμός, πρέπει 
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να διενεργούνται βακτηριολογικές δοκιμές, αλλά η εφαρμοζόμενη 
μέθοδος επιβεβαίωσης πρέπει να καθιστά εφικτό τον διαχωρισμό 
μεταξύ των ζώντων στελεχών του εμβολίου και των άγριων στελεχών. 

___________ 
(*) Να σημειωθεί ότι οι ορολογικές εξετάσεις σε είδη πτηνών εκτός από κότες 

μπορεί, ενίοτε, να έχουν ως αποτέλεσμα απαράδεκτη αναλογία ψευδώς 
θετικών αντιδράσεων. 

(**) ►M2 Να σημειωθεί ότι, κατά κανόνα, τα περιβαλλοντικά δείγματα δεν 
είναι κατάλληλα για την αξιόπιστη ανίχνευση του Salmonella Pullorum 
και του Salmonella Gallinarum, αλλά είναι κατάλληλα για την ανίχνευση 
του Salmonella arizonae. ◄ 

(***) Να σημειωθεί ότι, για τη διάγνωση, χρήσιμη είναι επίσης η άμεση επικά­ 
λυψη των ιστών που έχουν συλλεγεί ασηπτικώς σε ελαφρώς εκλεκτικό 
άγαρ, όπως το άγαρ MacConkey. 

(****) ►M2 Ο Salmonella Pullorum και ο Salmonella Gallinarum δεν αναπτύσ­ 
σονται άμεσα στο τροποποιημένο ημιστερεό μέσο Rappaport Vassiliadis 
(MSRV), που χρησιμοποιείται για την παρακολούθηση ζωονοσογόνων 
ειδών σαλμονέλας στην Ένωση, αλλά το MRSV είναι κατάλληλο για τον 
Salmonella arizonae. ◄ 

(*****) Να σημειωθεί ότι, προς το παρόν, δεν υπάρχει ανάλυση που να καθιστά 
εφικτό τον διαχωρισμό μεταξύ της ανταπόκρισης στη λοίμωξη από Salmo­
nella Pullorum και Salmonella Gallinarum και της ανταπόκρισης στον εμβο­ 
λιασμό για τον συγκεκριμένο ορότυπο. 

B. Λοιμώξεις από Mycoplasma Gallisepticum και Mycoplasma Meleagridis 

1. Προσβαλλόμενα είδη: 

α) Mycoplasma gallisepticum: κότες και γαλοπούλες 

β) Mycoplasma meleagridis: γαλοπούλες. 

2. Πρόγραμμα υγειονομικού ελέγχου των ασθενειών 

α) Η παρουσία λοίμωξης πρέπει να διαπιστώνεται με επικυρωμένες ορο­ 
λογικές και/ή βακτηριολογικές και/ή μοριακές δοκιμές. Η διαπίστωση 
αλλοιώσεων του αεροθαλάμου σε νεοσσούς και γαλοπούλες μιας ημέ­ 
ρας υποδηλώνει την παρουσία λοιμώξεων από μυκόπλασμα και πρέπει 
να διερευνηθεί. 

β) Τα δείγματα για τις δοκιμές με σκοπό την ανίχνευση μόλυνσης από 
μυκόπλασμα πρέπει να λαμβάνονται, κατά περίπτωση, από το αίμα, 
από νεοσσούς και γαλοπούλες μιας ημέρας, από σπέρμα ή από επιχρί­ 
σματα τραχείας, ρινικών χοανών, αμάρας ή αεροθαλάμου, και ιδίως για 
την ανίχνευση του Mycoplasma meleagridis, τα δείγματα πρέπει να 
λαμβάνονται από τον ωαγωγό και το πέος γαλοπουλών. 

γ) Οι εξετάσεις για την ανίχνευση του Mycoplasma Gallisepticum ή του 
Mycoplasma Meleagridis πρέπει να πραγματοποιούνται σε αντιπροσω­ 
πευτικό δείγμα με τρόπο που να επιτρέπει τον συνεχή έλεγχο της 
λοίμωξης κατά τις περιόδους εκτροφής και ωοτοκίας, δηλαδή ακριβώς 
πριν από την έναρξη της ωοτοκίας και, στη συνέχεια, κάθε τρεις μήνες. 

Γ. Αποτελέσματα και αναγκαία μέτρα 

Αν δεν υπάρχει αντίδραση, τα αποτελέσματα των δοκιμών πρέπει να θεω­ 
ρούνται αρνητικά. Στην αντίθετη περίπτωση, το σμήνος πρέπει να θεωρείται 
ύποπτο και πρέπει να εφαρμόζονται σε αυτό τα μέτρα που προβλέπονται στο 
κεφάλαιο IV. 

Δ. Στην περίπτωση εκμεταλλεύσεων που αποτελούνται από δύο ή περισσότερες 
ξεχωριστές μονάδες παραγωγής, η αρμόδια κτηνιατρική αρχή μπορεί να 
παρεκκλίνει από τα μέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο 3 στοιχείο 
β) του κεφαλαίου IV και τα οποία απαιτούνται για την αποκατάσταση της 
έγκρισης όσον αφορά τις υγιείς παραγωγικές μονάδες μιας εκμετάλλευσης 
στην οποία υπάρχει η λοίμωξη, με τον όρο ότι ο εξουσιοδοτημένος κτηνία­ 
τρος έχει διαβεβαιώσει ότι η διάρθρωση και το μέγεθος αυτών των μονάδων 
παραγωγής, καθώς και οι εργασίες που πραγματοποιούνται σε αυτές καθι­ 
στούν τις μονάδες παραγωγής εντελώς ξεχωριστές όσον αφορά τη στέγαση, 
τη συντήρηση και τη διατροφή, ώστε να μην μπορεί να μεταδοθεί η υπό 
εξέταση ασθένεια από τη μια μονάδα παραγωγής στην άλλη. 

( i ) Salmonella Pullorum σημαίνει Salmonella enterica υποείδος enterica ορότυπος Galli­
narum βιότυπος Pullorum 

( ii ) Salmonella Gallinarum σημαίνει Salmonella enterica υποείδος enterica ορότυπος Gal­
linarum βιότυπος Gallinarum 

( iii ) Salmonella arizonae σημαίνει Salmonella enterica υποείδος arizonae ορολογική ομάδα 
K (O18) arizonae 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΝΑΣΤΟΛΗΣ Η ΑΝΑΚΛΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΜΙΑΣ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ 

1. Η έγκριση που χορηγείται σε επιχείρηση αναστέλλεται: 

α) όταν δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις του κεφαλαίου ΙΙ· 

β) έως ότου ολοκληρωθεί η κατάλληλη για την ασθένεια έρευνα, 

σε περίπτωση που: 

— υπάρχει υποψία εστίας γρίπης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτη­ 
νών στην επιχείρηση, 

— η επιχείρηση έχει δεχθεί πουλερικά ή αυγά για επώαση προερχόμενα 
από επιχείρηση με ύποπτη ή επιβεβαιωμένη εστία γρίπης των πτηνών ή 
ψευδοπανώλους των πτηνών, 

— υπήρξε επαφή ικανή να μεταδώσει τη λοίμωξη μεταξύ της επιχείρησης 
και μιας εστίας γρίπης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτηνών· 

γ) έως ότου πραγματοποιηθούν νέες δοκιμές, αν τα αποτελέσματα των ελέγ­ 
χων που διενεργούνται σύμφωνα με τους όρους των κεφαλαίων II και III 
για τις λοιμώξεις από Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Sal­
monella arizonae, Mycoplasma gallisepticum ή Mycoplasma meleagridis 
δημιουργούν υπόνοιες για την ύπαρξη εστίας· 

δ) έως ότου εκτελεστούν τα κατάλληλα μέτρα που απαιτούνται από τον 
επίσημο κτηνίατρο, αν διαπιστωθεί ότι η επιχείρηση δεν συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ). 

2. Η έγκριση πρέπει να αφαιρείται αν: 

α) υπάρχει επιβεβαιωμένη εστία γρίπης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των 
πτηνών στην επιχείρηση· 

β) μια δεύτερη κατάλληλη δοκιμή επιβεβαιώνει εστία λοίμωξης από Salmo­
nella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Salmonella arizonae, Mycoplasma 
gallisepticum ή Mycoplasma meleagridis· 

γ) έπειτα από προειδοποίηση που απευθύνει για δεύτερη φορά ο επίσημος 
κτηνίατρος στον υπεύθυνο της επιχείρησης, δεν έχουν ληφθεί μέτρα συμ­ 
μόρφωσης προς τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I σημείο 1 στοιχεία α), β) 
και γ). 

3. Η αποκατάσταση της έγκρισης υπόκειται στους ακόλουθους όρους: 

α) η έγκριση αφαιρέθηκε λόγω εστίας γρίπης των πτηνών ή ψευδοπανώλους 
των πτηνών· η έγκριση μπορεί να αποκατασταθεί 21 μέρες μετά τον 
καθαρισμό και την απολύμανση, αν έχει πραγματοποιηθεί υγειονομική 
σφαγή· 

β) η έγκριση αφαιρέθηκε λόγω εστίας που προκλήθηκε από: 

— Salmonella Pullorum και Salmonella Gallinarum ή Salmonella arizo­
nae· η έγκριση μπορεί να αποκατασταθεί μετά τη διενέργεια, στην 
εγκατάσταση, δύο ελέγχων με αρνητικό αποτέλεσμα που απέχουν 
μεταξύ τους τουλάχιστον 21 ημέρες μετά την υγειονομική σφαγή 
του μολυσμένου σμήνους και έπειτα από απολύμανση η αποτελεσμα­ 
τικότητα της οποίας έχει επιβεβαιωθεί με κατάλληλες δοκιμές σε απο­ 
ξηραμένες επιφάνειες, 

— Mycoplasma gallisepticum ή Mycoplasma meleagridis· η έγκριση μπο­ 
ρεί να αποκατασταθεί είτε έπειτα από αρνητικά αποτελέσματα σε δύο 
εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν στο σύνολο του σμήνους με χρο­ 
νική απόσταση μεταξύ τους τουλάχιστον 60 ημερών ή έπειτα από 
αρνητικά αποτελέσματα σε δύο εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν 
με χρονική απόσταση μεταξύ τους τουλάχιστον 21 ημερών στην επι­ 
χείρηση μετά την απολύμανση που διενεργήθηκε έπειτα από την υγει­ 
ονομική σφαγή του συνόλου του μολυσμένου σμήνους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΥΣ ΤΩΝ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ 

▼M1 
1. Τα εμβόλια που χρησιμοποιούνται για τον εμβολιασμό των πουλερικών ή των 

σμηνών που παράγουν αυγά για επώαση πρέπει να έχουν λάβει άδεια κυκλο­ 
φορίας η οποία εκδίδεται από την αρμόδια αρχή οποιουδήποτε κράτους 
μέλους. 

▼B 
2. Τα κριτήρια όσον αφορά τη χρήση των εμβολίων για την καταπολέμηση της 

νόσου του Newcastle στο πλαίσιο των συνηθισμένων προγραμμάτων εμβολια­ 
σμού, είναι δυνατόν να καθορίζονται από την Επιτροπή. 

▼M1 
3. Ως προς τον εμβολιασμό κατά οποιουδήποτε οροτύπου σαλμονέλας, πρέπει 

να τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα προγράμματα εμβολιασμού κατά της σαλμονέλας δεν πρέπει να παρεμ­ 
βαίνουν στην ορολογική ανίχνευση που διενεργείται στο πλαίσιο επιτόπιας 
έρευνας, ή να έχουν ως αποτέλεσμα ψευδώς θετικές δοκιμές· 

β) ζώντα εμβόλια κατά της σαλμονέλας δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται στο 
πλαίσιο εθνικών προγραμμάτων ελέγχου: 

i) σε πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης κατά το στάδιο αναπαραγω­ 
γής ή ωοτοκίας, εκτός αν η ασφάλεια της χρήσης τους έχει αποδειχθεί 
και έχουν εγκριθεί για τον εν λόγω σκοπό σύμφωνα με την οδηγία 
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου· ( 1 ) 

ii) όταν ο παρασκευαστής δεν παρέχει κατάλληλη μέθοδο για τον βακτη­ 
ριολογικό διαχωρισμό των άγριων στελεχών της σαλμονέλας από τα 
στελέχη του εμβολίου. 
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( 1 ) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1.



 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΓΙΑ ΕΝΔΟΕΝΩΣΙΑΚΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ 

(Υποδείγματα 1 έως 6) 

▼M2 
ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 1 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΑΣΘΕΝΕΙΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ 

— Γρίπη των πτηνών 

— Ψευδοπανώλη των πτηνών 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΜΕΡΟΣ Α 

Καταργούμενη οδηγία με κατάλογο των διαδοχικών τροποποιήσεών της 
(που αναφέρονται στο άρθρο 36) 

Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 303 της 31.10.1990, σ. 6). 

Οδηγία 91/494/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 35). 

Μόνο το άρθρο 19 
παράγραφος 2 

Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56). 

Μόνο όσον αφορά την αναφορά 
στην οδηγία 90/539/ΕΟΚ στο 
άρθρο 26 παράγραφος 2 

Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54). 

Μόνο το άρθρο 7, σημείο Β δεύ­ 
τερο εδάφιο 

Απόφαση της Επιτροπής 92/369/ΕΟΚ 
(ΕΕ L 195 της 14.7.1992, σ. 25). 

Οδηγία 93/120/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 340 της 31.12.1993, σ. 35). 

Σημείο V.Ε.Ι.2.Α.4 του παραρτήματος 
Ι της πράξης προσχώρησης του 1994 
(ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 132). 

Οδηγία 1999/90/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 300 της 23.11.1999, σ. 19). 
Απόφαση της Επιτροπής 2000/505/ΕΚ 
(ΕΕ L 201 της 9.8.2000, σ. 8). 

Μόνο το άρθρο 1 και παράρτημα 

Απόφαση της Επιτροπής 2001/867/ΕΚ 
(ΕΕ L 323 της 7.12.2001, σ. 29). 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του 
Συμβουλίου 
(ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1). 

Μόνο το παράρτημα ΙΙΙ, 
σημείο 13 

Σημείο 6.Β.Ι.17 του παραρτήματος ΙΙ 
της πράξης προσχώρησης του 2003 
(ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 381). 

Οδηγία 2006/104/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 352). 

Μόνο το παράρτημα, σημείο Ι.3 

Απόφαση 2006/911/ΕΚ της Επιτροπής 
(ΕΕ L 346 της 9.12.2006, σ. 41). 

Μόνον το παράρτημα, σημείο 4 

Απόφαση 2007/594/ΕΚ της Επιτροπής 
(ΕΕ L 227 της 31.8.2007, σ. 33). 
Απόφαση 2007/729/ΕΚ της Επιτροπής 
(ΕΕ L 294 της 13.11.2007, σ. 26). 

Μόνο το παράρτημα, σημείο 2 

Οδηγία 2008/73/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 219 της 14.8.2008, σ. 40). 

Μόνο το άρθρο 11 

ΜΕΡΟΣ Β 

Κατάλογος καταληκτικών ημερομηνιών ενσωμάτωσης στο εθνικό δίκαιο 
(που αναφέρονται στο άρθρο 36) 

Πράξεις Λήξη προθεσμίας ενσωμάτωσης 

90/539/ΕΟΚ 1η Μαΐου 1992 
91/494/ΕΟΚ 1η Μαΐου 1992 

91/496/ΕΟΚ 1η Ιουλίου 1992 
92/65/ΕΟΚ 31η Δεκεμβρίου 1993 

93/120/ΕΚ 1η Ιανουαρίου 1995 
1999/90/ΕΚ 30η Ιουνίου 2000 

2006/104/ΕΚ 1η Ιανουαρίου 2007 
2008/73/ΕΚ 1η Ιανουαρίου 2010 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 

Οδηγία 90/539/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Άρθρο 2 πρώτο εδάφιο Άρθρο 2 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημεία 1 έως 
14 

Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημεία 1 έως 
14 

Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημείο 16 Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημείο 15 

Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημείο 17 Άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σημείο 16 

Άρθρο 3 παράγραφος 1 Άρθρο 3 παράγραφος 1 

Άρθρο 3 παράγραφος 2 Άρθρο 3 παράγραφος 1 

Άρθρο 3 παράγραφος 3 πρώτη και 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχεία α) 
και β) 

Άρθρο 4 Άρθρο 4 

Άρθρο 5 στοιχείο α) πρώτο εδάφιο Άρθρο 5 στοιχείο α) πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 5 στοιχείο α) δεύτερο εδάφιο 
πρώτη, δεύτερη και τρίτη περίπτωση 

Άρθρο 5 στοιχείο α) δεύτερο εδάφιο 
σημεία i), ii) και iii) 

Άρθρο 5 στοιχεία β), γ) και δ) Άρθρο 5 στοιχεία β), γ) και δ) 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) 
και γ) 

Άρθρο 6 στοιχείο α) σημεία i), ii) 
και iii) 

Άρθρο 6 παράγραφος 2 Άρθρο 6 στοιχείο β) 

Άρθρο 6α Άρθρο 7 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο, σημείο 1, 
πρώτη περίπτωση 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημείο i) 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο σημείο 1 δεύ­ 
τερη περίπτωση 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημείο ii) 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο σημείο 1 τρίτη 
περίπτωση πρώτη υποπερίπτωση 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημείο iii) πρώτη περίπτωση 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο σημείο 1 τρίτη 
περίπτωση δεύτερη υποπερίπτωση 

Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημείο iii) δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο σημείο 2 Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) 

Άρθρο 7 πρώτο εδάφιο σημείο 3 Άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο γ) 

Άρθρο 7 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 8 παράγραφος 2 

Άρθρο 8 Άρθρο 9 

Άρθρο 9 Άρθρο 10 

Άρθρο 9α — 

Άρθρο 9β — 

Άρθρο 10 Άρθρο 11 

Άρθρο 10α Άρθρο 12 

Άρθρο 10β Άρθρο 13 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 Άρθρο 14 παράγραφος 1 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 πρώτη έως 
πέμπτη περίπτωση 

Άρθρο 14 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
στοιχεία α) έως ε) 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 έκτο εδάφιο Άρθρο 14 παράγραφος 2, δεύτερο εδά­ 
φιο 
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Οδηγία 90/539/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 11 παράγραφος 3 Άρθρο 14 παράγραφος 3 

Άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
πρώτη, δεύτερη και τρίτη περίπτωση 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημεία i), ii) και iii) 

Άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο β) 
πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) 
σημεία i) και ii) 

Άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο γ) 
πρώτη, δεύτερη και τρίτη περίπτωση 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) 
σημεία i), ii) και iii) 

Άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 
πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 
σημεία i) και ii) 

Άρθρο 12 παράγραφος 2 πρώτο, δεύ­ 
τερο και τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 15 παράγραφος 2 πρώτο, δεύ­ 
τερο και τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 12 παράγραφος 2 τέταρτο εδά­ 
φιο πρώτη δεύτερη και τρίτη περί­ 
πτωση 

Άρθρο 15παράγραφος 2 τέταρτο εδά­ 
φιο στοιχεία α), β) και γ) 

Άρθρο 12 παράγραφος 2 πέμπτο εδά­ 
φιο 

— 

Άρθρο 12 παράγραφος 3 σημεία i) 
και ii) 

Άρθρο 15 παράγραφος 3 στοιχεία α) 
και β) 

Άρθρο 13 παράγραφος 1 πρώτη έως 
έβδομη περίπτωση 

Άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχεία α) 
έως ζ) 

Άρθρο 13 παράγραφος 2 πρώτο εδά­ 
φιο 

Άρθρο 16 παράγραφος 2 

Άρθρο 13 παράγραφος 2 δεύτερο εδά­ 
φιο 

— 

Άρθρο 13 παράγραφος 3 Άρθρο 16 παράγραφος 3 

Άρθρο 13 παράγραφος 4 — 

Άρθρο 14 παράγραφος 1 πρώτη έως 
πέμπτη περίπτωση 

Άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχεία α) 
έως ε) 

Άρθρο 14 παράγραφος 2 Άρθρο 17 παράγραφος 2 

Άρθρο 14 παράγραφος 3 Άρθρο 17 παράγραφος 3 

Άρθρο 14 παράγραφος 4 — 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 πρώτο εδά­ 
φιο πρώτη και δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 18 παράγραφος 1 στοιχεία α) 
και β) 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 δεύτερο εδά­ 
φιο στοιχείο α) 

Άρθρο 18 παράγραφος 2 στοιχείο α) 

Άρθρο 15 παράγραφος 1 δεύτερο εδά­ 
φιο στοιχείο β) πρώτη έως τέταρτη 
περίπτωση 

Άρθρο 18 παράγραφος 2 στοιχείο β) 
σημεία i) έως iv) 

Άρθρο 15 παράγραφος 2 Άρθρο 18 παράγραφος 3 

Άρθρο 15 παράγραφος 3 πρώτη και 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 18 παράγραφος 4 στοιχεία α) 
και β) 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 στοιχείο α) Άρθρο 18 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 στοιχείο β) Άρθρο 18 παράγραφος 5 δεύτερο εδά­ 
φιο 

Άρθρο 15 παράγραφος 4 στοιχείο γ) Άρθρο 18 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 15 παράγραφος 5 πρώτη, δεύ­ 
τερη και τρίτη περίπτωση 

Άρθρο 18 παράγραφος 6 στοιχεία α), 
β) και γ) 

Άρθρο 15 παράγραφος 6 Άρθρο 18 παράγραφος 7 

Άρθρο 16 Άρθρο 19 

Άρθρο 17 πρώτη έως έβδομη περί­ 
πτωση 

Άρθρο 20 στοιχεία α) έως ζ) 

Άρθρο 18 Άρθρο 21 

Άρθρα 20 Άρθρα 22 
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Οδηγία 90/539/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 21 Άρθρο 23 

Άρθρο 22 παράγραφος 1 Άρθρο 24 παρ 1 
'Άρθρο 22 παράγραφος 2 — 

'Άρθρο 22 παράγραφος 3 Άρθρο 24 παράγραφος 2 
Άρθρο 23 Άρθρο 25 

Άρθρο 24 Άρθρο 26 
Άρθρο 25 Άρθρο 27 

Άρθρο 26 Άρθρο 28 
Άρθρο 27α Άρθρο 29 

Άρθρο 28 Άρθρο 30 
Άρθρο 29 παράγραφος 1 Άρθρο 31 

Άρθρο 30 παράγραφος 1 Άρθρο 32 
Άρθρο 30 παράγραφος 2 — (*) 

Άρθρο 31 — 
Άρθρο 32 παράγραφος 1 Άρθρο 33 παράγραφος 1 

Άρθρο 32 παράγραφος 2 Άρθρο 33 παράγραφος 2 
Άρθρο 32 παράγραφος 3 — 

Άρθρο 33 παράγραφος 1 — 
Άρθρο 33 παράγραφος 2 Άρθρο 33 παράγραφος 3 

Άρθρο 34 Άρθρο 34 
Άρθρο 36 — 
— 'Άρθρο 35 

— Άρθρο 36 
— Άρθρο 37 

Άρθρο 37 Άρθρο 38 
Παράρτημα Ι σημείο 2 Παράρτημα Ι 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαια Ι, ΙΙ και ΙΙΙ Παράρτημα ΙΙ κεφάλαια Ι, ΙΙ και ΙΙΙ 
Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημεία 1 
και 2 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημεία 1 
και 2 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημείο 3 
στοιχείο α) 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημείο 3 
στοιχείο α) 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημείο 3 
στοιχείο β) σημεία i) και ii) 

Παράρτημα ΙΙ κεφάλαιο ΙV σημείο 3 
στοιχείο β) πρώτη και δεύτερη περί­ 
πτωση 

Παραρτήματα ΙΙΙ, ΙV και V Παραρτήματα ΙΙΙ, ΙV και V 
— Παράρτημα VΙ 

— Παράρτημα VΙΙ 

(*) τροποποιεί την οδηγία 90/425/ΕΟΚ. 
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